
Міністерство охорони здоров’я України 
Запорізький державний медичний університет 

Кафедра іноземних мов 
 

 
 
 
 
 
 
 

ЛАТИНСЬКА МОВА 
ЗБІРНИК ТЕСТОВИХ ЗАВДАНЬ  

ДЛЯ СТУДЕНТІВ І КУРСІВ 
ФАРМАЦЕВТИЧНИХ ФАКУЛЬТЕТІВ 

(для  спеціальностей 226 «Фармація, промислова фармація» та 226 «Фармація, промислова 
фармація» освітня программа «Технологія парфумерно-косметичних засобів») 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Запоріжжя 
2019 

 



УДК 811.124(075.8) 
          Л90 
 

Практикум рекомендовано до видання Центральною методичною радою  
Запорізького державного медичного університету 

(протокол № 1  від _________ 2019 р.) 
 

Рецензенти: 
A. І. Авраменко– канд. фарм. наук, доцент кафедри фізколоїдної хімії 

Запорізького державного медичного університету. 
О. В. Сидоренко – канд. філол. наук, доцент, доцент кафедри культурології та 

українознавства Запорізького державного медичного університету.  
 
Автори-укладачі: 
Ю. С. Скрипник – канд. філол. наук, завідувач секції латинської мови, старший 

викладач кафедри іноземних мов Запорізького державного медичного університету. 
Т. В. Тітієвська - старший викладач кафедри іноземних мов Запорізького 

державного медичного університету. 
І. О. Хітрова – старший викладач кафедри іноземних мов Запорізького 

державного медичного університету. 
 
Л90 
 

Латинська мова : збірник тестових завдань для студентів І курсів фармацевтичних 
факультетів (для  спеціальностей 226 «Фармація, промислова фармація» та 226 
«Фармація, промислова фармація» освітня программа «Технологія парфумерно-
косметичних засобів») / уклад. : Ю.С.Скрипник, Т.В.Тітієвська, І.О.Хітрова. – 
Запоріжжя : [ЗДМУ], 2019. – 80 с. 
 

 
Тестові матеріали призначені для самопідготовки студентів першого курсу фармацевтичних  

факультетів галузі знань 22 «Охорона здоров’я», спеціальності 226 «Фармація, промислова фармація» 
та 226 «Фармація, промислова фармація» освітня программа «Технологія парфумерно-косметичних 
засобів» очного та заочного відділеннядо поточного контролю і до заліку з латинської мови. Тестові 
завдання  розташовані в порядку вивчення основних розділів курсу і базуються на лексичному  
мінімумі відповідних розділів. Тести виконуються студентами з метою самоконтролю,  а також 
можуть бути використані в процесі залікового контролю 

 
УДК 811.124(075.8) 

 
 
 
 
 
 
 

©Скрипник Ю.С., Тітієвська Т.В., Хітрова І.О., 2019 
©ЗДМУ, 2019 



Зміст 
 

Передмова................................................................................................................................ 3 

Розділ І «Фонетика. Правила постановки наголосу»…………………………………………. 5 

РозділІІ «Дієслово.Praesens Indicativi Activi et Passivi. Imperativus. Conjunctivus………. 21 

Розділ III «Структура рецептурного рядку. Особливості виписування рецепту»…… 26 

Розділ VI «Назви лікарських форм та фармацевтичних препаратів» …………………… 36 

Розділ V « Хімічна номенклатура. Сталі фармацевтичні вирази. Скорочення»………... 66 

Список використаної та рекомендованої літератури....................................................... 82 

  

3 
 



Передмова 
 

Збірник тестових завдань з дисципліни «Латинська мова та медична термінологія 
складений на підставі існуючих вимог, поставлених вищою школою до викладання 
латинської мови та фармацевтичної термінології у медичних ЗВО і відповідає типовій 
навчальній програми з латинської мови за кредитно-модульною системою організації 
навчального процесу.  

Збірник може бути використаний при підготовці до практичних занять з латинської 
мови для студентів галузі знань 22 «Охорона здоров’я» , спеціальності 226 «Фармація, 
промислова фармація» та 226 «Фармація, промислова фармація» освітня программа 
«Технологія парфумерно-косметичних засобів».  

Створення даного збірника було викликано сучасними потребами інтеграції  
української освіти до світових тенденцій загалом та Болонського процесу зокрема. Загально 
визнаним є той факт, що сучасна європейська освіта більше орієнтована на можливість 
самостійного засвоєння навчального матеріалу, а в якості форми контролю часто 
використовується тестування. З оглядом на ці факти нами було створено збіркник, який не 
тільки допомагає студентам самостійно закріплювати навчальний матеріал вдома, а також 
надають можливість самостійно вивчати матеріал в позааудиторний час.  

Студенти та викладачі можуть користуватися  збірником під час вивчення дисципліни 
«Латинська мовата фармацевтична термінологія», а також в будь-який зручний час для 
оновлення в пам’яті граматичних особливостей латини. Для зручності сприйняття 
правильний варіант відповіді було винесено нами на перше місце. Також при бажанні з цієї 
збірки викладачі можуть самостійно формувати завдання для проведення залікового 
контролю.  
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Розділ І «Фонетика. Правила постановки наголосу» 
(перша відповідь правильна) 

 
1. Звук [к] у латинських словах передається буквою: 
A. c 
B. s 
C. z 
D. w 
E. y 
 
2. Приголосний «с» вимовляється як [ц] перед голосним звуком: 
A. e 
B. а 
C. u 
D. eu 
E. a 
 
3. Наголос в латинській мові стоїть: 
A. на другому або третьому складі від кінця слова 
B. на першому та другому складі від кінця слова 
C. на третьому складі від кінця слова 
D. на четвертому складі від кінця слова 
E.  на першому складі 
 
4. Складні голосні звуки називаються 
А.дифтонги 
B. орфограми 
C. проклітики 
D. енклітики 
E.монофтонги 
 
5. Який склад у латинській мові короткий? 
А. відкритий склад перед голосним 
В. відкритий склад перед x або z 
C. склад, утворений дифтонгом 
D. закритий склад перед декількома приголосними 
Е. склад , що є суфіксом   –ur-a 
 
6. Виберіть рядок, у якому всі слова грецького походження: 
A.Thorax, chole, systema, charta 
B. bolus, lagena, cor, oblata 
C. tuber, corda, ren, alcohol 
D. ala, vomer, larynx, genu 
E. colon, pasta, basis, cathedra 
 
7. Виберіть рядок, у якому всі слова грецького походження: 
A. rhinencephalon, glycerinum, Althaea, thorax 
B. bolus, lagena, cor, oblata 
C. tuber, corda, ren, alcohol 
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D.ala, vomer, larynx, genu 
E. coloncera, pasta, basis, lingua 
 
8. Виберіть рядок, у якому усі слова -  грецького походження: 
A. dysopsia, chole, systema, charta 
B. remedium, linea, rete, fundus 
C. globulus, olla, basis,combustio 
D. folium, numerus, res, oblata 
E. numerus, capsula, lingua, bacca 
 
9. Виберіть рядок, у якому усі слова -  грецького походження: 
A. chole, oesophagus, rhaphe, Althaea 
B. remedium, linea, rete, fundus 
C. globulus, olla, basis; syndesmosis 
D. folium, numerus, res, oblata 
E. numerus, capsula, lingua, bacca 
 
10. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. Crataegus, Foeniculum, aegrota, adhaesivus 
B. calcaria, caseinum, ferrugineus, oleum 
C.sapiens, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
D. praeparatum, oleander, aёr, baccae 
E. аloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
 
11. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, barotrauma, Eucalyptus, aether 
B. herba, amoeba, aёr, Plutonium, pneumonia 
C. gelatina, Aethacridinum, Tucommia, Uva Ursi 
D. basis, trauma, pnoё, causticus 
E. ampulla, Tramadolum, Methacinum, Quadevitum 
 
12. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Crataegus, Foeniculum, baccae 
B. calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
C. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
D.Cephaёlis, chelidonium, Quercus, Ammonium 
E. sapiens, remedium, Tannoidum, adhaesivus. 
 
13. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Eucalyptus, autohaemotherapia, aether 
B. gelatina, Aethcridinum,Еucommia, Thea 
C. basis, trauma, pnoё, haema 
D. herba, amoeba, aёr, Plutonium 
E.ampulla, Tramadolum, Methacinum,oculus 
 
14. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A. oedema, Crataegus, Foeniculum, baccae  
B. Cephaёlis, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
C. Calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
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D. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
E.sapiens, remedium, tannoidum, adhaesivus 
 
15. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є дифтонг: 
A.Crataegus, Foeniculum, aegrota, adhaesivus 
B. Calcaria, Caseinum, ferrugineus, oleum 
C.sapiens, Chelidonium, Quercus, Ammonium 
D. praeparatum, Oleander, aёr, baccae 
E. Aloё, Octoestrolum, cardiologia, periodus 
 
16. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є диграф: 
A. Phenolum, China, Thea, rhizoma 
B.infusum, balneum, Bistorta, Carboneum 
C. Iodoformium, liquidus, methodus, platanthera 
D. autumnus, Pachycarpinum, immaturus, Theophyllinum 
E. tachycardia, unguentum, praesens, prophylaxis 
 
17. Виберіть рядок, у якому в усіх словах є диграф: 
A. Phenolum, Pachycarpinum, rhizoma, Theophyllinum 
B. adductor, balneum, Bistorta, carboneum 
C. expectorans, phthisis, Thea, gladius 
D. Iodoformium, liquidus, methodus, platanthera 
E. tachycardia, unguentum, praesens, prophylaxis 
 
18. Виберіть рядок, у якому  в усіх словах  є дифтонг: 
A. costae, Europa, poeta, saepe 
B. cyaneus, hypotonia, pleura, Aloē 
C. angioma, caudalis, cilium, apnoe 
D. auris, inferior, neurosus, aer 
E. oleum, anguis, baccae, quintus 
 
19. Виберіть рядок, у якому  в усіх словах  є диграф: 
A. Methaminum, thoracis, chorda, pharyngeus 
B. chiasma, pneumonia, Chlorum, anthos 
C. rhiza, methylium, rhaphe, curatio 
D. vertebrae, Rheum, chirurgus, ampulla 
E. phyleon, theion, phenylium, arcus 
 
20. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. Cerasus, basis, mosaica, causa 
B. sedativum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D. saepe, emulsum, febris, insula 
E.sanitas, res, erysimum, sepsis. 
 
21. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. causa, racemosa, Erysimum, narcosis 
B. aspirinum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
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D.pasta, Persicum, animus, capsula 
E.  oculus, Phosphorus, quies, sepsis . 
 
22. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A. phthisis, causa, oesophagus, dosis 
B. structura, universus, vetuste, aspectus    
C. Aspirinum, bonus, lapsus, solus 
D. sanitas, res, erysimum, sepsis 
E. oculus, phosphas, quies, sepsis 
 
23. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера «s» читається як «з»: 
A.suppositorium, phthisis, aquosus, resina 
B. sedativum, bonus, lapsus, solus 
C. structura, universus, vetuste, aspectus 
D.saepe, emulsum, febris, insula 
E. sanitas, res, erysimum, sepsis 
 
24. Виберіть рядок, у якому в усіх словах літера «с» читається як «к»: 
A. capsula, nucleus, oculus, sulcus 
B. glycosidum, gracilis, lac, medicus 
C. velociter, Victoria, glycerinum, crudus 
D. crista, facies, Hypericum, macerare 
E. dulcis, educere, excerptum, Camphora 
 
25. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. Hypericum, Victoria, jucundus, color 
B. glycerinum, gracilis, lac, medicus 
C. capsula, Cimicifuga, oculus, Vinca 
D.scientia, sculptura, excerptum, Coriander 
E. crista, color, Hypericum, macerare 
 
26. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. capsula, nucleus, oculus, Vinca 
B. glycosidum, gracilis, lac, medicus 
D. velociter, victoria, Glycerinum, crudus 
E. crista, facies, Hypericum, macerare 
C. dulcis, educere, excerptum, Camphora 
 
27. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «к»: 
A. caput, crista, lac, secundus 
B. Glycerinum, gracilis, lac, medicus 
C. capsula, Cimicifuga, oculus, Vinca 
D.scientia, sculptura, excerptum, Coriander 
E. crista, color, Hypericum, macerare 
 
28. Виберіть рядок, у якому в усіх словах літера «с» читається як «це»: 
A. officina, nocens, specialis, cera 
B. vesica, tunica,structura, Talcum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
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D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E. Calcium, Cuprum, accessorius, vaccinum 
 
29. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. facies, nocens, cerebrum, coelum 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C.praescribere, modice, musca, matricaria 
D.locus, medicamentum, judicium, mucor 
E.  facies, cyclus, cuprum, factum 
 
30. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. cito, officina, nocens, caementum 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D. locus, medicamentum, judicium, mucor 
E. locus, Cuprum, Citrus, Caepa 
 
31. Виберіть рядок, у якому в усіх словах  літера  «с» читається як «це»: 
A. officina, nocens, Cerasus, coeruleus 
B. vesica, tunica, specialis, vaccinum 
C. praescribere, modice, musca, matricaria 
D.Eucalyptus, medicamentum, facile, cibus 
E. facies, cyclus, Cuprum, factum 
 
32. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. sanguis, lingua, anguis, unguis 
B. angulus, lingula, singularis, cingulum 
C. frangula, quadrangularis, unguentum sanguifer 
D. sanguineus, signum, singulus, sublingualis 
E. triangularis, unguentum, singuli, distinguo 
 
33. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, sanguis, unquentum, unguis 
B. cingulum, Quercus, liquor, quantum 
C. lingula, obliquus, inguinalis, ungula 
D. singularis, egrues, pinquis, Sanguisorba 
E. fungulus, congelatio, fungulus, singularis 
 
34. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, unguentum, sanguis, unguis 
B. angulus, lingula, frangula, anguis 
C. angustifolius, gutta, laryngis, gaudium 
D. pharyngis, glandula, glaucoma, glans 
E. gyrus, ganglion, gignere, gingivalis 
 
35. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читаєтьсяяк «нгв»: 
A. sanguis, lingua, pinguis, unguis 
B. cingulum, sublinqualis, aequalis, quinque 
C. fungulus, singularis, ungula, aqua 
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D. lingula, obliquus, Sangnisorba, unguentum 
E. singularis, inquinalis, quantum, linqualis 
 
36. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгв»: 
A. lingua, sanguis, unguentam, unguis  
B. cingulum, Quercus, liquor, quantum 
C. lingula, obliquus, inguinalis, ungula 
D. singularis, egrues, pinquis, Sanguisorba 
E.  fungulus, congelatio, fungulus, singularis 
 
37. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A.angulus, fungulus, ungula, cingulum 
B.sanguis, inguinalis, pinguis, lngula 
C. lingua, singularis, quinque, unguis 
D. unquentum, sanquisorba, sublinqualis, aqua 
E. lingualis,obliquus, quantum, Quercus 
 
38. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, lingula, singularis, cingulum 
B. sanguis, lingua, anguis, unguis 
C. distinguo, frangula, singulus, triangularis  
D. sanguineus, quadrangularis signum, sublingualis 
E. unguentum, singuli, sanguifer,  unguentum 
 
39. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ngu» читається як «нгy»: 
A. angulus, lingula, Frangula, angustifolius 
B. glandula, glaucoma, unguentum, pharyngis 
C. gutta, laryngis, gaudium,  sanguis 
D. lingua , ganglion, gignere, anguis 
E. gyrus, gingivalis, glandula, analginum 
 
40. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. combustio, acusticus, Tilia, tibia 
B. palpatio, divitiae, repetitio, ostium 
C. selectio, Triticum, participium, curatio 
D. sectio, solutio, vitium, actio 
E. rotatio, festinare, mixtio, injectio 
 
41. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ті»: 
A. ostium, mixtio, ustio, Urtica 
B. consolatio, traumatis, triplicis, sulfatis 
C. transplantatio, spatium, contineo, corticale 
D. lymphaticus, frontis, curatio, cuticula 
E. abscedentis, patientis, rotatio, ossificatio 
 
42. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. curatio, articulatio, palpatio, rotatio 
B. mixtio, tibia, cartilago, putridus 
C. dentinum, luxatio, inflammatio, glottis 
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D. bicipitis, diabeticus, stipes, substantia 
E. teretis, intestinum, insertio, domesticus 
 
43. Виберіть рядок, у якому в усіх словах буквосполучення «ti» читається як «ці»: 
A. operatio, dilatatio, commotio, ablatio 
B. ustio,  actio, tibia, vitium 
C. combustio, hepaticus, Triticum, repetitio 
D. ostium, injectio, acusticus, cutis 
E.mixtio, Tilia, cysticus, solutio 
 
44. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
B. tuber, vertebra, ratio, septum 
C. concha, cornu, oleum, scapula 
D. digǐtus, encephalon, glandula, tuberculum 
E. papilla, fibula, ramus, clavicula 
 
45. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. fractura, adenoma, gastritis, membrana 
B. mandibula, scapula, maxilla, nasus 
C. dorsum, oleum, gastricus, scelĕton 
D. conraho, cerebrum, vena, mucosus 
E. recessus, retinaculum, lingula, digǐtus 
 
46. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. alaris, labialis, spinosus, sedativus 
B. gastricus, fluidus, basis, operatilis 
C. bucca, tuberosǐtas, humĕrus, vertebra 
D. arcus, lamina, tympanum, corpus 
E. vestibulum, collum, hiatus, frenulum 
 
47.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. peritonaeum, apertura, adenoma, pelvinus 
B. dorsum, oleum, gastricus, skeleton 
C. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdōmen 
D. tuber, vertebra, ratio, septum 
E. arcus, lamǐna, tympanum, corpus 
 
48. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. laryngealis, patella, labialis, spinosus 
B. eminentia, fossula , palātum, membrana 
C. encephalon, philosophus, malleolus, brachium 
D. digǐtus, encephalon, glandula, tuberculum 
E. conraho, cerebrum, vena, mucosus 
 
49. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. ventralis, cartilago, meatus, columna 
B. dorsum, skeleton, vertebra, thoracicus 
C. angulus, squama, peronaeus, uvula 

11 
 



D. cerebrum, ligamentum, extremǐtas,azygos 
E. intestīnum, parvus, petrosus, humerus 
 
50. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. reflexus, oliva, ovalis, palatum 
B. palpebra, cingulum, collum, alaris 
C. angulus, basis, calcaria, dyspnoe 
D. synostosis, malleollus, oleum, fibula 
E. pulmo, cerebrum, vagīna, molaris 
 
51. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. fibrosa, nervus, incisura, dorsalis 
B. distalis, lamǐna, linea, articulatio 
C. cranium, tuberculum, glutaeus, apertura 
D. choledochus, spatium, hiatus, thoracis 
E. vertebra, sinister, internus, medius 
 
52. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. cementum, membrana, intestinum, caudalis 
B. lamǐna, oleum, vertebra, dexter 
C. scapula, occiput, cellula, pulmonalis 
D. fossa, processus, orbita, tunica 
E. sulcus, foramina, cartilago, platysma 
 
53. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. columna, rotator, junctura, extractum 
B. vestibulum, sternum, ramus, regula 
C. arteria, angulus, segmentum, uvula 
D. incisura, cerebrum, fovea, humĕrus 
E. palpebra, squama, petrosus, sinus 
 
54. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на другий склад: 
A. corpus, truncus, sacralis, fissura 
B. dosis, insula, sigmoideus, cortex 
C. zygomaticus, dentis, ala, cellula 
D. aspera, felleus, gingiva, radix 
E. lamǐna, impressio, exitus, dorsum 
 
55. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A.aromaticus, tibia, Ephedra, contraho 
B. solutio, diameter, fractura, Frangula 
C.Belladonna, atrium, connexus, vertebra 
D. globulus,reflexus, Althaea, validus, utilis 
E. facies, gargarisma, Tormentilla, Hypericum 
 
56. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. oleum, cerebrum, quadruplex, choledochus 
B. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
C. ligamentum, palatinus, cicatrix, dystonia 
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D. eminentia, brachium, palatum, membrana 
E. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdomen 
 
57. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. capitulum, vertebra, cerebrum, Arachis 
B. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. mentholum, palatinus, cicatrix, choledochus 
E. quadriceps, commissura, quantus, organon 
 
58. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hamulus, cuticula, frangula, musculus 
B. canalis, platysma, petrosa, iater 
C. flexio, arteria, uvula, gingival 
D.maxilla, ostium, cranium, mucosus 
E. vesica, sacralis, internus, cauda 
 
59. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. oleum, cerebrum, quadruplex, choledochus 
B. ligamentum, palatinus, cicatrix, dystonia 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. eminentia, brachium, palātum, membrana 
E. styloideus, tuberculum, cerebrum, abdomen 
 
60. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. encephalon, philosophus, malleolus, fossula 
B. cementum, enamēlum, mandibulla, temporalis 
C. aquaeductus, acromion, labyrinthus, medicamentum 
D. mucosus, articulatio, fibrosa, acusticus 
E. quadriceps, commissura, quantus, orgănon 
 
61. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. capitulum, vertebra, cerebrum, Arachis 
B. ligamentum, gangraena, cartilago, reflexus 
C. arteria, canalis, angulus, lacrimalis 
D. menthōlum, palatinus, cicatrix, choledochus 
E. olecrănon, processus, adǐtus, glandula 
 
62. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. humĕrus, cavitas, scapula, cellula 
B. arteria, abdomen, gingiva, intestinum 
C. canalis, processus, petrosa, transversus 
D. nasolacrimalis, maxillaris, pleura, oedēma 
E. jejūnum, sacrales, juctura, flexio 
 
63. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. zygomaticus, azygos, oesophagus, infundibulum 
B. palatinus, cervicalis, coccygis, foramen 
C. fovea, costae, auricularis, aponeurosis 

13 
 



D. vesica, trapezius, temporalis, linea 
E. substantia, abductio, phalanges, incisura 
 
64. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. lamina, fibula, mandibula, occiput 
B. cruciatus, cartilago, quadratus, mucosus 
C. hypoglossalis, externus, columna, encephalon 
D. hypertonia, sanguis, intercostalis, nervus 
E. profundus, internus, digǐtus, cauda 
 
65. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. angulus, foramina, cellula, scelĕton 
B. infraspinatus, sigmoideus, flexura, urethra 
C. corona, tunica, caninus, ileum 
D. duodēnum, uterus, maximus, mucosa 
E. ovarium, minimus, orbicularis, cartilago 
 
66.  Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. orbita, maximus, serotinus, choledochus 
B. supremus, ventriculus, premolaris, simplǐcis 
C. incisivus, hiatus, ostium, facialis 
D. palatinum, communis, ganglion, recessus 
E. mentalis, musculus, intestinum, crassum 
 
67. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. tympanum, encephalon, oleum, minimus 
B. mesogastrium, sulcus, rotundus, olecrănon 
C. radialis, tonsilla, corticalis, localis 
D. febrilis, subcutaneus, duodenum, segmentum 
E. phalanges, collum, foramen, fovea 
 
68. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hamulus, cuticula, frangula, musculus 
B. maxilla, ostium, cranium, mucosus 
C. canalis, platysma, petrosa, iater 
D. flexio, arteria, uvula, gingiva 
E. vesica, sacrālis, internus, cauda 
 
69. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. hepaticus, tunica, vestibulum, aspera 
B. infraspinatus, coccygis, substantia, cavǐtas 
C. mandibula, vertebralis, cartilago, fissura 
D. mucosa, palatum, segmentum, azygos 
E. eminentia, orbita, ligamentum, brachium 
 
70. Виберіть рядок, у якому в усіх словах наголос падає на третій склад: 
A. cerebrum, uterus, lamǐna, capitulum 
B. labyrinthus, tuberculum, fibrosa, subcutaneus 
C. vertebra, thyreoideus, occipitalis, auris 
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D. tibia, fissura, processus, abdomen 
E. jejūnum, flexio, mentalis, chiasma 
 
71. Виберіть термін, в якому літера «с» читаеться як звук «ц»: 
A. facies 
B. bucca  
C. skeleton  
D. collum  
E. caput 
 
72. Виберіть термін, в якому літера «s» читается как звук «з»: 
A. platysma 
B. sulcus 
C. fossa 
D. fissura 
E. transversus  
 
73. Виберіть термін, в якому пишется літера  «y»: 
A. t… mpanum  
B. plex…s 
C. intern…s 
D. nod…s 
E. v…rtebra 
 
74. Виберіть термін, в якому, в яких пишется диграф «ph»: 
A. apo…ysis 
B. luci….erus 
C. …ossula 
D. …issura 
E. …rontalis 
 
75. Виберіть термін, в якому пишетьсядиграф «th»: 
A. ….oracicus 
B. …runcus 
C. in…ernus 
D. ….ympanum 
E. …ela 
 
76. Виберіть термін, в якому буквосполучення «ngu» читаеться як «нгв»: 
A. sanguis 
B. lingula 
C. angulus  
D. meningealis 
E. cingulum 
 
77. Виберіть термін, в якому буквосполучення «ti» читаеться як «ці»: 
A. substantia 
B. ostium 
C. ustium 
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D. Tilia 
E. tibia 
 
78. Буква s в латинській мові читається як[з]: 
A. в положенні між голосними 
B. перед всімаприголосними 
C. перед всіма голосними 
D. перед е, i, y 
E. перед дифтонгами 
 
80. Диграф «ch» читаеться як: 
A. [x] 
B. [k]     
C. [c]  
D. [ц] 
E. [сх] 
 
81. Буквосполучення«ngu» в слові«sanguis»  читаеться як: 
A. [нгв]   
B. [нгу] 
C. [нги]   
D. [нжу] 
E. [нг] 
 
82. Буквосполучення «ngu»в латинській мові читається як [нгв] в слові 
A. sanguis   
B. angulus 
C. lingula  
D. cingulum 
E. fossula 
 
83. Буквосполучення«sch»в латинській мові читається як: 
A. [сх]  
B. [ш] 
C. [зх]   
D. [ск] 
E. [шх] 
 
84. Буква s в латинській мові читається як [з] в слові: 
A. incisura  
B. fossa  
C. dorsum   
D. sella 
E. processus 
 
85. Буква с в латинській мові читається як [ц]: 
A. перед ae, oe 
B. в кінці слова 
C. перед a,o,u 
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D. перед всіма приголосними 
E. міжголосними 
 
86. Буквосполучення ngu в латинській мові читається як [нгу] в слові 
A. lingula 
B. lingua  
C. sanguis  
D. inguen 
E. unguentum 
 
87. Буквосплучення ph в слові raphe в латинській мові читається як: 
A. [п] 
B. [пх] 
C. [ф]  
D. [р] 
E. [рф] 
 
88. Буквосполучення ti читаетьсяяк [ти] в слові 
A. ostium 
B. rotatio 
C. articulatio  
D. eminentia 
E. curatio 
 
89. Буквосполучення ti читаеться як [ци] в слові: 
A. rotatio 
B. ostium 
C. mixtio 
D. tibia 
E. Tilia 
 
90. Буква c читаеться як [ц] в слові: 
A. caecus 
B. oculus 
C. corpus 
D. crista 
E. costa 
 
91. Буква [k] в латинській мові читається як: 
A. перед всеми согласными 
B. перед всеми гласными 
C. перед e, i, y 
D. перед ae, oe 
E. перед сочетанием глухого и сонорного 
 
92. Буквосполучення Qu в слове Quercus читается 
A. [кв] 
B. [ку] 
C. [к] 
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D. [гв] 
E.  [кю] 
 
93. Иначе, чем в русском языке, произносятся согласные: 
A. С, Н; 
B. B,D; 
C. М, N; 
D. F, L. 
E. P, B 
 
94. Латинский алфавит состоит из: 
A. 25 букв. 
B. 20 букв; 
C. 29 букв; 
D. 28 букв; 
E. 17 букв 
 
95. Буква «с» в латинській мові читається як: 
A. как «ц» или «к» 
B. как «к» 
C. как «с» 
D. как «с» или «к» 
E. как «ч» 
 
96. Буква «е» в латинській мові читається як: 
A. как звук «э» 
B. как звук «а» 
C. как звук «е» 
D. как звук «и» 
E. как звук «й» 
 
97. Буква «у» в в латинській мові читається як: 
A. як звук «и» 
B. як звук «й» 
C. як звук «у» 
D. як звук «у» чи «и» 
E. як звук «е» 
 
98. Дифтонг eu читаеться як: 
A. «эу»   
B. «э»   
C. «эю» 
D. «у» 
E. «ю» 
 
99. Буква «z» в латинській мові читається як: 
A. «ц» или «з» 
B. «к»  
C. «с» 
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D. «з» 
E. «ц» 
 
100. Буквосполучення «sch» читаеться як: 
A. «сх» 
B. «с» 
C. «сч» 
D. «ч» 
E. «шх» 
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Розділ ІІ «Дієслово.Praesens Indicativi Activi et Passivi. Imperativus. Conjunctivus» 
(перша відповідь правильна) 

 
Виберіть рядок з дієсловами І дієвідміни: 
A.conficĕre, habitāre, exprimĕre, dāre; 
B.coquĕre, repellĕre, inducĕre, agitāre; 
C.invenīre, verĕre, defendĕre, habēre; 
D.colāre, simulāre, siccāre, audīre; 
E.macerāre, dāre, laborāre, curāre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами II дієвідміни:: 
A.scribĕre, concidĕre, obtinēre, bibĕre; 
B.audīre, dividĕre, scīre, colāre; 
C.adhibēre; habēre, salvēre, continēre; 
D.ponĕre, recipĕre, finīre, habitāre; 
E.laborāre, fabriсāre, inhibĕre, legĕre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами III дієвідміни: 
A.infundĕre, vivĕre, terĕre, solvĕre; 
B.adhibēre, solvĕre, ponĕre, levare; 
C.laboraāre, servaāre, finire, habitare; 
D.laborare, dividĕre, conficĕre, destillāre; 
E.macerāre, linīre, formāre, minuĕre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами IV дієвідміни: 
A.scīre, extrahĕre, vertĕre, ponĕre; 
B.linīire, finīre, audīre, praevenīre; 
C.obducĕre,diluĕre; terĕre, vivĕre; 
D.miscēre, invenīre, aspirāre, levāre; 
E.refrigerāre, obtinēre, diluĕre, servāre. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 2-ої дієвідміни: 
A.A.colligĭte, para, macerāte, dāte ; 
B.B.miscēte, valēte, contine, adhibe; 
C.C.solve, dividĭte, fini, vertĭte; 
D.D.sume, linīte, forma, dāre ; 
E.E.studēte, vive, coque, recipe. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі першої дієвідміни: 
A. extrahe, colāte, agita, repete ; 
B. docēte, scribĭte, probate, pone ; 
C. lini, quiesce, purifica, descendĭte. ; 
D. demonstra, elaborāte, cogitāte, separa ; 
E. spera, lege, venīte, servāte. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 3-ї дієвідміни: 
A. habēre, capta, firmāte, veni; 
B. exercēte, impedīte, includĭte, praepara; 
C. conspergĭte, contunde,obducĭte, tere; 
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D. mutāte, sicca, collige, signa; 
E. seponĭte, sterilisāte, salve, vola. 
 
Виберіть рядок з дієсловами Ι дієвідміни: 
A. laborāre, terĕre, vertĕre, finire ; 
B. solvĕre, macerare, sumĕre, coquĕre; 
C. siccāre, colāre, dāre, agitāre ; 
D.invenire, agitāre, coquĕre, linire ; 
E. habēere, defendĕre, dividĕre, servāre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами ΙIΙ дієвідміни: 
A. vivĕre, finire, habitāre, colāre ; 
B. dividĕre, destillāre, laborāre, valere ; 
C. linire, formāre, minuĕre, macerāre ; 
D. legĕre, audire, ponĕre, colāre; 
E. infundĕre, terĕre, solvĕre, vertĕre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами ΙV дієвідміни: 
A. vertĕre, ponĕre, scire, dare ; 
B. extrahĕre, vertĕre, miscere, levāre ; 
C. aspirare, diluĕre, servāre, miscere ; 
D. praevenire, linire, audire, finire ; 
E. audire, salvēre, ponēre, terĕre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами Ι дієвідміни: 
A. curāre, laborāre, dāre, colāre ; 
B. habēre, vertĕre, terĕre, continēre ; 
C. inducĕre, rapellĕre, coquĕre, agitare ; 
D. audire, siccāre, simulāre, colāre ; 
E. defendĕre, habēre, vertĕre, macerāre. 
 
Виберіть рядок з дієсловами ΙI дієвідміни: 
A. bibere, obtinēere, concidere, scribere; 
B. ponĕre, recipĕre, finire, habitāre ; 
C. audire, dividĕre, colāre, scire ; 
D. salvēre, continēre, habēre, valēre ; 
E. fabricāre, legĕre, terĕre, vertere. 
 
Виберіть рядок з дієсловами ΙV дієвідміни: 
A. vertĕe, ponĕre, extrahĕre, scire ; 
B. vivĕre, terĕre, diluĕre, obducĕre ; 
C. aspirāre, invenire, miscēre, levāre ; 
D. servāre, diluĕre, infundĕre, obtinēre ; 
E. finire, linire, audire, venire. 
 
Виберіть рядок з дієсловами ΙΙ дієвідміни: 
A. finire, percolāre, solvĕre, sumĕre ; 
B. terĕre, servāre, linire, vertĕre ; 
C. laborare, legĕre, formāre, cogitāre; 
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D. habēre, continēre, salvēre, adhibēre; 
E. infundĕre, siccāre, levāre, olere. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 4-ої дієвідміни: 
A. concide, dilue, studēte, laborāte; 
B. continēte, salvēte, coquite, extrahe; 
C. audīte, veni, dormi, nutrīte; 
D.ambula, aude, cedĭte, confirma ; 
E. comparāte, gaude, intra, praevenīte. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 2-ої дієвідміни: 
A.colligĭte, para, macerāte, dāate ; 
B. formāte, valēte, nutrīte, adhibe; 
C. solve, dividĭte, fini, vertĭte; 
D. studēte, vive, coque, recipe 
E.miscēte, salvēte, contine, doce . 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі першої дієвідміни: 
A. docēte, scribĭte, probāte, pone; 
B. lini, quiesce, purifica, descendĭte.; 
C. demonstra, colāte, agita, laborāte ; 
D. demonstra, concide, cogitāte, linīte; 
E. spera, lege, venīte, servāte. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 3-ї дієвідміни: 
A. verte, infundĭte, contundĭte, sume ; 
B. recipe, capta, firmāte, veni; 
C. exercēte, impedĭte, includĭte, praepara ; 
D. agita, sterilisate, obducĭte, tere ; 
E. mutāte, sicca, collige, signa; 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова – 3 дієвідміни 3 особи множини пасивного стану: 
A. finiuntur, agitantur, bibuntur,edantur; 
B. colatur, mutant, moventur, curantur; 
C. vivunt, leguntur, finiunt, conspergit; 
D.Vertuntur, adduntur, slovuntur, extrahuntur +; 
E. audiuntur, sumuntur, veniuntur, trahuntur. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова – 2 дієвідміни 3 особи однини пасивного стану: 
А. Vertĭtur adduntur, sumĭtur, extrahuntur; 
B. finit, agitantur, bibuntur,videt; 
C. vidētur, movētur, habētur,adhibētur +; 
D. maceratur, leguntur, finiunt, cconspergit; 
E. audiuntur, sumuntur, veniuntur, trahuntur. 
 
Виберіть рядок, у якому всі дієслова – 4 дієвідміни 3 особи множини пасивногостану: 
А. sumit, adduntur, sterisatur, extrahunt; 
B. finitur, solvit, bibunt,videt; 
C. vidētur, movētur, habētur,adhibet; 
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D. maceratur, leguntur, finiunt, conspergit; 
E. audiuntur, finiuntur, liniuntur, veniuntur 
 
Як визначається основа іменників у латинській мові? 
А. шляхом відкидання закінчення Nom. Sing; 
В. шляхом відкидання закінчення Gen. sing; 
С. шляхом відкидання закінчення Nom. plur.; 
D. шляхом відкидання закінчення Gen. Plur; 
Е. Шляхом відкидання закінчення Abl. Sing.. 
 
Виберіть дієслово у наказовому способі: 
A.servare;  
B.adhibet;  
C.sume;  
D.sumitur;  
E.adduntur. 
 
Виберіть дієслово у наказовому способі: 
A.infundite;  
B.infundit;  
C.infunditur;  
D.infunduntur;  
E.studere. 
 
Виберіть дієслово у пасивному стані однини: 
A.scribere;  
B.legunt;  
C.colligіtur;  
D.dat;  
E.miscent. 
 
Виберіть дієслово у пасивному стані множини: 
A.datur;  
B.sterilisate;  
C.vertit;  
D.adhibentur;  
E.dividunt. 
 
Виберіть дієслово у активному стані однини: 
A.legit;  
B.legunt;  
C.legitur;  
D.leguntur;  
E.lege. 
 
Виберіть дієслово у aктивному стані множини: 
A.conspergit;  
B.conspergitur;  
C.conspergite;  

23 
 



D.consperguntur;  
E.conspergunt. 
 
Виберіть відповідну форму дієслова: Pharmaceutae aquam … . 
A.destillatur;  
B.destillat;  
C.destillant;  
D.destilla;  
E.destillatur 
 
Виберіть відповідну форму дієслова: Pharmaceutae Tabulettae ... . 
A.obducere ;  
B.obducitur ;  
C.obducite ;  
D.obducuntur ;  
E.obducunt 
 
Виберіть відповідну форму дієслова: Pharmaceutae Medicus guttas ... . 
A.praescribunt ;  
B.praescribit ;  
C.praescribitur ;  
D.praescribuntur ;  
E.praescribite. 
 
Виберіть відповідну форму дієслова: Pharmaceutae Mixtura ... . 
A.miscent;  
B.miscet;  
C.miscetur;  
D.misce;  
E.miscentur. 
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Розділ III«Структура рецептурного рядку. Особливості виписування рецепту» 
(перша відповідь правильна) 

 
1. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp. : Tabulettas acidi lipoici obductas 
B. Rp.: Tabulettas acidum lipoicum obductas 
C. Rp.: Tabulettas acidi lipoici obductae 
D. Rp. : Tabulettae acidi lipoici obductae 
E. Rp. : Tabulettam acidum lipoicum dilutum 
 
2. Виберіть правильний рецептурний рядок:  
A. Rp.: UnquentiHydrargyrialbi 
B. Rp.: UnquentumalbiHydrargyri 
C.Rp.: UnquentoHydrargyroalbo 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrialbum 
E. Rp.: UnquentumHydrargyrialbi 
 
3. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: ExtractiAloesfluidi 
B.  Rp.: ExtractumAloefluidum 
C. Rp.: ExtractiAloesfluidum 
D. Rp. : ExtractumAloesfluidi 
E. Rp. : ExtractiAloefluidi 
 
4. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: EmplastriPlumbicompositi 
B. Rp.: Emplastri Plumbum compositi 
C. Rp.: Emplastri Plumbi compositum 
D. Rp.: Emplastrum Plumbum compositum 
E.Rp. : EmplastrumPlumbicompositi 
 
5. Виберіть правильний рецептурний рядок:  
A. Rp.: InfusiherbaeLeonuri  
B. Rp.: InfusumherbamLeonuri 
C. Rp.: InfusiherbaeLeonuri 
D. Rp.: InfusumherbamLeonuram 
E. Rp.: InfusiherbaeLeonurus 
 
6. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: HerbaeAdonidisvernalis 
B. Rp.: Herbae Adonis vernalis 
C. Rp.: Herba Adonis vernalis 
D. Rp. : Herbam Adonidis vernalis 
E. Rp. : Herbarum Adonidis vernalis 
 
7. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Solutionis Iodi spirituosae 
B.Rp.: SolutioPontamini 
C. Rp.: SolutionisGlucosum 
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D. Rp.: SolutionisNatriumchloridum 
E. Rp.: Solutionisacidihydrochloricumdilutum 
 
8. Виберіть правильний рецептурний рядок:  
A. Rp.: PulverisStreptocidi 
B. Rp.: SolutionisGlucosium 
C. Rp.: ExtractumValerianae 
D. Rp.: AcidiBorici 
E. Rp.: SolutionisNatriumchloridum 
 
9. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: InfusifoliorumSalviae 
B. Rp.: InfusumfoliisSalviae 
C. Rp.: InfusifoliorumSalvia 
D. Rp.: InfusifoliaSalvia 
E. Rp.: InfusumfoliumSalviae 
 
10. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: SolutionisNatriichloridiisotonicae 
B.Rp.: SolutionischloridiNatriiisotonicae 
C.Rp.: Natriichloridiisotonicaesolutionis 
D.Rp.: IsotonicaeSolutionisNatriichloridi 
E.Rp.: Natriichloridisolutionisisotonicae 
 
11. Виберіть правильний рецептурний  рядок:  
A. Rp.: UnquentiHydrargyrialbi 
B. Rp.: UnquentumalbiHydrargyri 
C. Rp.: UnquentoHydrargyroalbo 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrialbum 
E. Rp.: UnquentumHydrargyrialbi 
 
12. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: ExtractiAloesfluidi 
B. Rp.: ExtractumAloefluidum 
C. Rp.: ExtractiAloesfluidum 
D. Rp.: ExtractumAloesfluidi 
E. Rp.: ExtractiAloefluidi 
 
13. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Solutionis Glucosi 
B. Rp.: Solutio Pontamini 
C. Rp.: Solutionis Iodi spiriuosa 
D. Rp.: Solutionis Natrium chloridum 
E. Rp.: Solutionis acidi hydrochloricum dilutum 
 
14. Виберітьправильний рецептурний рядок:  
A.Rp.: Pulveris Streptocidi 
B. Rp.: Solutionis Glucosum 
C.Rp.: Extractum Valerianae 
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D. Rp.: AcidiBoricum 
E. Rp.: SolutionisNatriichlorido 
 
15. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: InfusifoliorumSalviae 
B. Rp.: InfusumfoliisSalviae 
C. Rp.: InfusifoliorumSalvia 
D. Rp.: InfusifoliaSalvia 
E. Rp.: InfusumfoliumSalviae 
 
16. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Solutionis Glucosi 
B. Solutio Pontamini 
C. Solutionis Iodi spiriuosa 
D. Solutionis Natrium chloridum 
E. Solutionis acidi hydrochloricum dilutum 
 
17. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: ТаблеткиPhenacetini 
A. tabulettas 
B. tabulettarum  
C. tabulettae 
D. tabulettis 
E. tabuletta 
 
18. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Misce, fiat порошок 
A. pulvis 
B. pulveris 
C. pulvera 
D. pulvem 
E. pulverum 
 
19. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Decocti бруньок Betulae 
A. gemmarum 
B.foliorum 
C.gemmae 
D.renis 
E.gemmis 
 
20. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: СуспензіїBenzyliibenzoatis 
A. suspensionis 
B. suspensiae 
C. suspensii 
D. suspensionibus 
E. suspensiarum 
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21. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe : Decocti foliorum et кориSambuci nigrae 
A. corticis 
B. corticum 
C. radicis 
D. radicum 
E. radices 
 
22. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Decoctiплодів Rhamnicatharticae 
A.fructuum 
B.fructis 
C. fructibus 
D. floris 
E. fructu 
 
23.Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe :  Specierumгрудного 100,0    
A. pectoralium 
B. carminativae 
C. pectoralis 
D. pectorale 
E. cholagogae 
 
24. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe : Infusiherbaeгорицвіту весняного 
A. Adonidisvernalis 
B. Thermopsis majalis 
C. Sinapis officinalis 
D. Adonis vernalis 
E. Arachis vulgaris 
 
25. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Decocti кори Quercus 
A. corticis 
B. corticum 
C. cortex 
D. corticem 
E. corticibus 
 
26. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe : Specierum потогінногоо 100,0 
A. diaphoreticarum 
B. carminativae 
C. cholagogae 
D. diaphoreticae 
E. diaphoreticum 
 
27. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
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Recipe :  Specierumгрудного 100,0    
A. carminativae 
B.pectoralium 
C.pectoralis 
D.pectorale 
E. cholagogae 
 
28. Виберіть правильний латинський еквівалент(слово виділене курсивом):  
Recipe: Суспензії Benzyliibenzoatis 
A. suspensionis 
B. suspensiae 
C. suspensii 
D. suspensionibus 
E. suspensiarum 
 
29. Визначте правильне рецептурне формулювання «для внутрішнього вживання»: 
A. pro usu interno 
B. ad usum externum 
C. pro infantibus 
D. ad memoriam 
E. adcurationem 
 
30. Визначте правильне рецептурне формулювання «для зовнішнього вживання»: 
A. pro usu externo 
B. ad curationem 
C. ad usum internum 
D. pro infantibus 
E. admemoriam 
 
31. Визначте правильне рецептурне формулювання «для дітей»: 
A. pro infantibus 
B. pro inhalationibus 
C. ad mixturam 
D. pro narcosi 
E. ad usum internum 
 
32. Визначте правильне рецептурне формулювання «щоб утворився збір»: 
A.fiantspecies 
B.fiatspecies 
C.fiatunquentum 
D.fiantglobuli 
E. fiantpilulae 
 
33. Виберіть правильний переклад терміну «dosistherapeutica»: 
A. середня доза 
B. доза на один прийом 
C. найвища доза 
D. найменша доза 
E. денна доза 
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34. Виберіть правильний переклад терміну «dosisprodosi»: 
A. доза на один прийом 
B. середня доза 
C. найменша доза 
D. найвища доза 
E. денна доза  
 
35. Виберіть правильний переклад терміну «dosisletalis»: 
A. смертельна доза 
B. найменша доза  
C. найвища доза 
D. доза на один прийом 
E. середня доза 
 
 
36. Виберіть правильний переклад терміну «dosisprodie»: 
A. денна доза  
B. середня доза 
C. найменша доза 
D. найвища доза 
E. доза на один прийом 
 
37. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видай такі дози 
числом 5»: 
A. Da tales doses numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D.Da talis dosis numero 5  
E. Dentur tales doses numero 5 
 
38. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видати такі дози 
числом 5»: 
A. Dentur tales doses numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D.Da talis dosis numero 5  
E. Da tales doses numero 5  
 
39. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає українському «Хай будуть видані 
такі дози числом 5»: 
A. Dentur tales doses numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D. Da talis dosis numero 5  
E. Da tales doses numero 5 
 
40. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видай такі дози в 
кількості 10»: 
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A. Da tales doses numero 10  
B. Date tales doses numero 10  
C. Detur tales doses numero 10 
D. Dentur tales doses numero 10 
E. Da talis dosis numero 10  
 
41. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видати такі дози 
числом 10»: 
A. Dentur tales doses numero 10 
B. Date tales doses numero 10  
C. Detur tales doses numero 10 
D. Da tales doses numero 10  
E. Da talis dosis numero 10  
 
42. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає українському «Хай будуть видані 
такі дози числом 10»: 
A. Dentur tales doses numero 10 
B. Date tales doses numero 10  
C. Detur tales doses numero 10 
D. Da tales doses numero 10  
E. Da talis dosis numero 10 
 
43. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видай такі дози 
числом 6»: 
A. Da tales doses numero 6 
B. Date tales doses numero 6 
C. Detur tales doses numero 6 
D. Dentur tales doses numero 6 
E. Da talis dosis numero 6 
 
44. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Нехай будуть 
видані такі дози числом 6»: 
A. Dentur tales doses numero 6 
B. Date tales doses numero 6 
C. Detur tales doses numero 6 
D. Da tales doses numero 6 
E. Da talis dosis numero 6 
 
45. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає  українському «Видати такі дози 
числом 6»: 
A. Dentur tales doses numero 6 
B. Date tales doses numero 6 
C. Detur tales doses numero 6 
D.Da tales doses numero 6 
E.Da talis dosis numero 6 
 
46. Визначте правильну рецептурну форму терміну «основний літію карбонат»: 
A. Rp.: Lithiisubcarbonatis 
B. Rp.: Lithiicarbonatis 
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C. Rp.: Lithiicarbonas 
D. Rp.: CarbonasLithii 
E. Rp.: CarbonatisLithii 
 
47. Визначте правильну рецептурну форму терміну «жовчогінний збір» 
A. Rp.:Specierumlaxantium 
B. Rp.: Speciei laxantiei; 
C. Rp.:Species laxantia; 
D. Rp.:Speciebus laxantibus; 
E. Rp.:Speciemlaxantem 
 
48. Визначте правильну рецептурну форму терміну «основного магнію карбонат» 
A. Rp.: Magniisubcarbonatis 
B. Rp.: Magniumcarbonas 
C. Rp.: CarbonasMagnii 
D. Rp.: Magniicarbonatis 
E. Rp.: CarbonatisMagnii 
 
49. Визначте правильну рецептурну форму терміну «окису цинку»: 
A. Rp.: Zinci oxydi  
B. Rp.: Oxydi Zinci 
C. Rp.: Zincum oxydum 
D. Rp.: Oxydum Zincum 
E. Rp.: Zinci oxydis 
 
50. Визначте правильну рецептурну форму терміну «мазь амідохлориду ртуті»: 
A. Rp.: UnquentiHydrargyriamidochloridi 
B. Rp.: UnquentumHydrargyriamidochloridum 
C. Rp.: UnquentiamidochloridiHydrargyri 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrumamidochloridum 
E. Rp.: UnquentiHydrargyroamidochlorido 
 
51. Визначте правильну рецептурну форму терміну «сироп Алое із залізом»: 
A. Rp.: Sirupi Aloes cum Ferro 
B.Rp.: Sirupus Aloe cum Ferro 
C.Rp.: Sirupi Aloe cum Ferro 
D.Rp.: Sirupi Aloes cum Ferrum 
E.Rp.: Sirupus Aloes cum Ferri 
 
52. Визначте правильну рецептурну форму терміну «концентрована оцтова кислота»: 
A. Rp.: Acidiaceticiconcentrati 
B.Rp.: Acidiaceticiconcentratae 
C. Rp.: Acidiconcentratiacetici 
D. Rp.: Acidumaceticumconcentratum 
E. Rp.: Acidoaceticoconcentrato 
 
53. Визначте правильну рецептурну форму терміну «свічка з іхтіолом»: 
A. Rp.: suppositorium cum Ichthyolo 
B. Rp.: suppositorium cum Ichthyolum  
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C. Rp.: suppositoria cum Ichthyolo 
D. Rp.: suppositorium ex Ichthyolo 
E. Rp.: suppositorium sine Ichthyolo 
 
54. Визначте правильну рецептурну форму терміну «очищений етиловий спирт»: 
A.Rp.:Spiritusaethylicirectificati  
B. Rp.:Spiritiaethylicirectificati 
C. Rp.:Spiritumaethylicumrectificatum 
D. Rp.:Spirituaethylicumrectificatum 
E. Rp.:Spirituumaethylicorumrectificatorum 
 
55. Визначте правильну рецептурну форму терміну «кальцію основний карбонат осаджений»: 
A. Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B. Calciibasicumcarbonatesdilutum 
C. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
D. Calciisupracarbonatiscinereum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 
56. Визначте правильну рецептурну форму терміну «таблетки нікотинової кислоти»: 
A. Rp.: Tabulettam acidi nicotinici 
B. Rp.: Tabulettas acidum nicotinicum 
C. Rp.: Tabulettas acidi nicotinici  
D. Rp.: Tabulettae acidi nicotinici  
E. Rp.: Tabulettis acida nicotinica 
 
57. Виберіть правильну рецептурну форму терміну «квіти ромашки в порошку» 
A. Rp.: Florum Chamomillae pulveratorum 
B. Rp.: Floris Chamomillae pulveratis; 
C. Rp.: Florum Chamomillae praecipitatum; 
D. Rp.: Floris Chamomillae pulverato 
E. Rp.: Florum Chamomillae pulveratum;  
 
58. Визначте правильну рецептурну форму терміну «концентрована оцтова кислота»: 
A. Rp.: Acidiaceticiconcentrati 
B. Rp.: Acidiaceticiconcentratae 
C. Rp.: Acidiconcentratiacetici 
D. Rp.: Acidumaceticumconcentratum 
E. Rp.: Acidoaceticoconcentrato 
 
59. Визначте правильну рецептурну форму терміну «настій трави горицвіту весняного» 
A. Rp.:InfusiherbaeAdonidisvernalis 
B. Rp.:InfusiherbaeThermopsismajalis 
C. Rp.:InfusiherbaeSinapisofficinalis 
D. Rp.:InfusiherbaeAdonisvernalis 
E. Rp.:InfusiherbaeArachisvulgaris 
 
60. Визначте правильну рецептурну форму терміну «складний лінімент метилсаліцилату» 
A. Rp.:Linimenti Methylii salicylatis compositi 
B. Rp.:Linimentum compositus Methylsalicylati 
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C. Rp.:Linimentum Methyli salicyli compositus 
D. Rp.:Linimenta Methyli salicylati compositi 
E. Rp.Linimentum Methylii salicylatis compositum 
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Розділ ІV «Назви лікарських форм та фармацевтичних препаратів» 
(перша відповідь правильна) 

 
1. Виберіть відповідне закінчення фармацевтичного терміну «oleumTerebinthin...» 
A. -ae 
B. -arum 
C. -i 
D. -is 
E. -um 
 
2. Виберіть відповідне закінчення фармацевтичного терміну «oleumOliv…» 
A. -arum 
B. -i 
C. -ae 
D. -is 
E. -um 
 
3. Виберіть відповідне закінчення фармацевтичного терміну «oleumPin…» 
A. -i 
B.-arum 
C. -ae 
D. -is 
E. -um 

 
4. Виберіть відповідне закінчення рецептурної форми фармацевтичного терміну «бруньки» 
A. -arum 
B. -as 
C. -ae 
D. -ebus 
E. -is 

 
5. Виберіть відповідне закінчення рецептурної форми фармацевтичного терміну «сироп»  
A. -i 
B. -оs 
C. -is 
D. -orum 
E. -ae 
 
6. Виберіть відповідне закінчення рецептурної форми фармацевтичного терміну «мазь»  
A. -a  
B. -orum 
C. -is 
D. -os 
E. -is 
 
7. Виберіть іменник середнього роду в Accusativuspluralis: 
A. infusum 
B. glandula 
C. herba 
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D. decocta 
E. unguento 
 
8. Виберіть іменник чоловічого роду  в Genetivuspluralis: 
A. siruporum 
B. olea 
C. specierum 
D. extracta 
E. tincturarum 
 
9. Виберіть іменник жіночого роду в Genetivussingularis: 
A. choles 
B. collega 
C. pastarum 
D. lagenis 
E. tabulettas 
 
10. Виберіть іменник чоловічого роду в Nominativus pluralis: 
A. pueri 
B. pastae 
C. flores 
D. oculos 
E. folia 
 
11. Виберіть іменник чоловічого роду в Accusativus singularis: 
A. bacillum 
B. globulos  
C. musculi 
D. oculus 
E. numero 
 
12. Виберіть іменник середнього роду Nominativus  pluralis: 
A. decocta  
B. pasta 
C. lagenae 
D. infusis 
E. oleo 
 
13. Виберіть іменник жіночого роду в Accusativus  singularis: 
A. ampullam 
B. decocta  
C. sirupum 
D. capsulis 
E. extracto 
 
14. Виберіть іменник середнього роду в Nominativussingularis: 
A. amylum 
B. capsulae 
C. species 
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D. magistra 
E. sirupus 
 
15. Виберіть іменник жіночого роду в Accusativuspluralis: 
A. capsulas 
B. tincturam 
C. gemmarum 
D. choles 
E. guttis 
 
16. Виберіть іменник жіночого роду в Ablativussingularis: 
A.aqua 
B. tincturam 
C. infusa 
D. sirupum 
E. oleo 
 
17. Виберіть іменник Ι відміни жіночого роду  в Genetivuspluralis: 
A. pastarum 
B. oleorum 
C. specierum 
D. unquentorum 
E. florum 
 
18. Виберіть іменник IIвідмінив Ablativus singularis: 
A. decocto 
B. capsulis 
C. chartam 
D. bacilli 
E. oleum 
 
19. Виберіть іменник Ι відмінижіночого роду в Genetivus pluralis: 
A. pastarum 
B. oleorum 
C. specierum 
D. unquentorum 
E. florum 
 
20. Виберіть іменник IIвідмінив Ablativus singularis: 
A. decocto 
B. capsulis 
C. chartam 
D. bacilli 
E. oleum 
 
21. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «сильнодіючі ліки» 
A. heroica 
B. anaesthetica 
C. analeptica 
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D. cytostatica 
E. cardiaca 
 
22. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «протиблювотні препарати» 
A. antiemetica 
B. antitussica 
C. thyreostatica 
D. anthelmintica 
E. analgetica 
 
23. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «проносні ліки» 
A. purgativa 
B. hypotensiva 
C. haemostatica 
D. sedativa 
E. spasmolytica 
 
24. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «сечогінні ліки» 
A. diuretica 
B. heroica 
C. anaesthetica 
D. cytostatica 
E. cardiaca 
 
25. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «жовчогінні препарати» 
A. cholagoga 
B. hypoglykaemica 
C. thyreostatica 
D. anthelmintica 
E. antiemetica 
 
26. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «протиглисні ліки» 
A. anthelminthica 
B. hypotensiva 
C. haemostatica 
D. purgativa 
E. spasmolytica 
 
27. Виберіть прикметник, відповідний до українського терміну «протигрибкові ліки» 
A. fungicida 
B. haemostatica 
C. spasmolytica 
D. bactericida 
E. purgativa 
 
28. Визначте правильний порядок слів у терміні  «простий свинцевий пластир» 
A.emplastrumPlumbisimplex 
B.Plumbiemplastrumsimplex 
C.emplastrumsimplexPlumbi 
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D.simplexemplastrumPlumbi 
E. Plumbisimplexemplastrum 
 
29. Визначте правильний порядок слів у терміні «розчин нітрату стрихнину» 
A. solutioStrychninitratis 
B. nitratis Strychni solutio 
C. Strychni  nitratis solutio 
D. Strychni solutio  nitratis 
E. solutionitratisStrychnі 
 
30. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «з бруньками берези» 
A. cum gemmis Betulae 
B. per herbam 
C. ex herba Urticae 
D. sine tinctura Tormentillae 
E. degemmarumBetulae 
 
31. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «для пілюльної маси» 
A. pro massa pilularum 
B. pro massam pilulae 
C. sine massae pilularum 
D. cum massa pilulis 
E. post massa pilularum 
 
32. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «в настоянку лимонника» 
A. intincturamSchizandrae 
B. intincturaeSchizandrae 
C. intincturesSchizandrae 
D. intincturaSchizandrae 
E. intincturarumSchizandrae 
 
33. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «в траві ефедри» 
A. inherbaEphedrae 
B. inherbamEphedrae 
C. deherbarumEphedrae 
D. proherbasEphedrae 
E. anteherbaEphedrae 
 
34. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «у свічах і кульках» 
A. in suppositoriis et globulis 
B. in lagenis et globulis 
C. in tabulettis et pilulis 
D. in charta et cera 
E. indecoctisetinfusis 
 
35. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «у навоскованому папері» 
A. in charta cerata 
B. in charta paraffinata 
C. in linimento ammoniato 
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D. in charta antiseptica 
E. inspongiagelatinosa 
 
36. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «з трави кропиви» 
A. ex herba Urticae 
B. perherbam 
C. sine tinctura Tormentillae 
D. cum gemmis Betulae 
E. degemmarumBetulae 
 
37. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «з пілюльною масою» 
A. cum massa pilularum 
B. pro massam pilulae 
C. sine massae pilularum 
D. pro massa pilulis 
E. postmassapilularum 
 
38. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «в настій трави перстача 
(лапчатки)» 
A. in infusumherbae Tormentillae 
B. intincturaeCalendulaeae 
C. proinfusumherbaeSchizandrae 
D. sinetincturamSalviae 
E. ininfusorumfoliorumChamomillae 
 
39. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «через траву полину» 
A. perherbamAbsinthii 
B. inherbamGossypii 
C. deherbarumStramonii 
D. proherbasAbsinthii 
E. perherbamThymi 
 
40. Виберіть правильний варіант перекладу словосполучення «у темних склянках» 
A. in vitrisfuscis 
B. in lagenis et globulis 
C. in suppositoriis et globulis 
D. in charta et cera 
E. in lagenas rubras 
 
41. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«щавлева кислота» 
A. acidumsalicylicum 
B. acidumoxalicum 
C. acidumlacticum 
D. acidumsuccinicum 
E. acidusbenzoicus 
 
42. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «амілнітрит» 
A. Amyliinitris 
B.Amylnitritis 
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C.Amylnitritum 
D.Amyliumnitraticum 
E. Amylumnitrite 
 
43. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «спиртовий розчин оцтової кислоти» 
A. solutioAcidiaceticiaethylici 
B.liquor Acidi oxalici spirituosa 
C.liquor Ammonii caustici spirituosum 
D.suspension Acidi formicici spirituosum 
E. solutioAcidiformicicispirituosa 
 
44. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«порошки для зовнішнього вживання» 
A. pulveresprousuexterno 
B.pulverum per uso interno 
C.pulveres pro usum externum 
D. pulveri per usu externu 
E. pulveraproususinternus 
 
45. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«ефір медичний для наркозу» 
A. aethermedicinalispronarcosi 
B. arther medicinalis pro narcosem 
C. aether medicinale ad narcosis 
D. aetheres medicinalia pro narcosim 
E. aetheri medicinali pro narcose 
 
46. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«суха мікстура від кашлю для дітей» 
A.mixturasiccacontratussimproinfantibus 
B. tincturasiccuspertussisproinfantes 
C. tincturasiccasinetussisproinfants 
D. extractumsiccumprotussideinfantos 
E.mixturasiccacontratussisproinfantibus 
 
47. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«вітамінізований риб’ячий жир» 
A. oleumjecorisvitaminosum 
B. oleum fellis vitaminica 
C. oleumjecurisvitaminicum 
D. oleum jecor in vitaminis 
E. oleum jecoris cum vitaminis 
 
48. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«фенілсаліцилат» 
A. Phenyliisalicylas 
B. Phenylsalicylatum 
C.Phenylsalicylat 
D.Phenyliumsalicylatum 
E. Phenylsalicylas 
 
50. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«кальцію основний карбонат 
осаджений» 
A.Calciisubcarbonaspraecipitatus 
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B.Calciisupracarbonatiscinereum 
C.Calciibasicumcarbonatesdilutum 
D. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 
51. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«екстракт калини рідкий» 
A. extractumCrataegifluidum 
B. extractumFilicismaris 
C. extractumPolygonihydropiperis 
D. extractumMenyanthidis 
E. extractumThermopsidis 
 
52. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«спиртовий розчин» 
A.solutio spirituosa 
B.tinctura amara 
C.emulsa oleosa 
D.mixtura simplex 
E. solutiocomposita 
 
53. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «скипидар» 
A.oleumTerebinthinae 
B.pixliquidaBetulae 
C. oleumRicini 
D. solutiooleі Persicorum 
E. oleumjecoris 
 
54. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«екстракт гльоду» 
A. extractumCrataegi 
B. extractumSecaliscornuti 
C. extractumPolygonihydropiperis 
D. extractumFilicismaris 
E. extractumfructuumRosae 
 
55. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«основний заліза лактат» 
A. Ferri sublactas 
B.Ferri hypolactas 
C.Ferrumoxydulatum 
D.Ferrumlactatumbasicum 
E.Ferrihydrolactas 
 
56. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«палений галун» 
A.Alumenustum 
B.Argentinitras 
C. Acidumoleicum 
D. Sulfurtritum 
E. Aluminiihydroxydum 
 
57. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«азотиста кислота» 
A. acidumnitrosum 
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B. acidumhydrochloricum 
C. acidumsulfurosum 
D.  acidumnitricum 
E. acidumhydrocyanicum 
 
58. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь з оксидом цинку» 
A. linimentum cum oxydum Zincum 
B. unguentum cum oxydum Zinci 
C. linimentum cum Zinco oxydo 
D. unguentum cum Zinci oxydo 
E. unguentum cum Zinci oxydum 
 
59. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«щавлева кислота» 
A. acidussalicylicus 
B. acidum oxalicum 
C. acidumlacticum 
D. acidumsuccinicum 
E. acidusbenzoicus 
 
60. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«амілнітрат» 
A. Amyliinitras 
B. Amylnitratis 
C. Amylnitratum 
D. Amyliumnitraticum 
E. Amylumnitrate 
 
61.Оберіть відповідний латинський переклад терміну«кальцію основний карбонат осаджений» 
A. Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B. Calciisupracarbonatiscinereum 
C. Calciibasicumcarbonatesdilutum 
D. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 
62. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«складний лінімент метилсаліцилату» 
A. linimentum Methylii salicylatis compositum  
B. linimentumMethylsalicylatacomposita 
C. linimentumcompositusMethylsalicylati 
D.linimentumMethylisalicylicompositus  
E. linimentaMethylisalicylaticompositi 
 
63. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь жовтого окису ртуті» 
A. unguentum Hydrargyri oxydi flavi  
B. Hydrargyri flavi unguentum 
C. flavi Hydrargyri flavi oxydi  
D. oxydi Hydrargyri flavi unguentum 
E. unguentum oxydi Hydrargyri flavi  
 
64. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«аспірин» 
A. acidum acetylsalicylicum 
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B. acidum undecilenicum 
C. acidum aceticum 
D. acidum arsenicosum 
E. acidum ascorbinicum 
 
65. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«мазь з оксидом цинку»  
A. unguentum cum Zinci oxydo  
B.  linimentum cum oxydum Zincum 
C. unguentum cum oxydum Zinci 
D. linimentum cum Zinco oxydo 
E. unguentum cum Zinci oxydum 
 
66. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«порошки для зовнішнього вживання» 
A. pulveres pro usu externo  
B. pulverum per uso interno 
C. pulveres pro usum externum 
D. pulveri per usu externu 
E. pulvera pro usus internus 
 
67. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «таблетки липової кислоти, вкриті 
оболонкою» 
A. tabulettae acidi lipoici obductae  
B. acidi lipoici tabulettae obductae 
C. obductae tabuletttae acidi lipoici 
D. acidi obductae tabulettae 
E. tabulettae lipoici acidi obductae 
 
68. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«спиртовий розчин» 
A. solutio spirituosa  
B. tinctura amara 
C. emulsa oleosa 
D. mixtura simplex 
E. solutio composita 
 
69. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «кальцію основний карбонат 
осаджений» 
A. Calciisubcarbonaspraecipitatus 
B. Calciisupracarbonatiscinereum 
C. Calciibasicumcarbonatesdilutum 
D. Calciumsupercarbonaspraeparatum 
E. Calciisubcarbonaspraecipitatum 
 

70. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«концентрований розчин гідрогену 
пероксиду» 
A. solutioHydrogeniiperoxydiconcentrata   
B. solutio concentratus Hydrogeni peroxydis  
C. concentrata solutio Hydrogeni peroxydatis  
D.  сoncentratussolutioperoxydiHydrogeni 
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E. solutio Hydrogenii peroxyditis concentratus 
 
71. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «масляна суспензія хлоріда 
тубокураріну  для ін’єкцій» 
A. suspensioTubocurarinichloridioleosaproinjectionibus  
B. solutiooleosoTubocurarinichloridoproinjectiones  
C. suspensiooleosachloridatubocurarinaproinjectionis 
D. solutiochloridiTubocurarinaoleosiproinjectioni 
E. suspensiooleosaeTubocurarinichloridiproinjectiones 
 
72. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «складний лінімент метилсаліцилату» 
A. linimentumMethyliisalicylatiscompositum  
B. linimentum Methylsalicylata composita 
C. linimentum compositus Methylsalicylati 
D. linimentum Methyli salicyli compositus 
E. linimenta Methyli salicylati compositi 
 
73. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «концентрований розчин гідрогену 
пероксиду» 
A. solutioHydrogeniiperoxydiconcentrata   
B. concentrata solutio Hydrogeni peroxydatis  
C.  сoncentratussolutioperoxydiHydrogeni 
D.solutio concentratus Hydrogeni peroxydis  
E. solutioHydrogeniiperoxyditisconcentratus 
 
74. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «картопляний крохмаль» 
A. amylumSolanituberosi 
B. farinaTritici 
C. succusUvaeursi 
D. sirupusRubiidaei 
E. amylumOryzae 
 
75. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «настій трави чистотілу» 
A. infusumherbaeChelidonii 
B. decoctumherbaeHyperici 
C. tinctura Serpylli 
D. infusum herbae Serpylli 
E. decoctum herbae Absinthii 
 
76. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «сіра ртутна мазь» 
A. unguentumHydrargyricinereum 
B. emulsumHydrargyricoeruleum 
C. unguentum Hydrargyri fuscum 
D. emplastrum Hydrargyri adhaesivum 
E. linimentum Hydrargyri spissum 
 
77. Оберіть відповідний латинський переклад терміну«відвару деревію»: 
A. decocti Millefolii  
B. tincturae Cerasi 
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C. decoctum Lini 
D. infusi Ricini  
E. decocti Persicorum 
 
78. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «коріння мати - мачухи»: 
A. radices Farfarae  
B. radices Tormentillae 
C. radices Violae 
D. radix Chamomillae 
E. radix Oxycocci 
 
79. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «насіння перстачу»: 
A. seminis Tormentillae  
B. semenis Gentianae 
C. semen Lini 
D. seminis Ephedrae 
E. semenis Stramonii 
 
80. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «відвару хвойника»: 
A. decocti Ephedrae  
B. decocti  Uvae 
C. decocti Olivae 
D. decocti Theae 
E. decocti Tormentillae 
 
81. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «відвар листя тирличу»: 
A. decoctum foliorum Gentianae  
B. decoctum foliorum Oryzae 
C. decoctum foliorum Frangulae 
D. decoctum foliorum Terebinthinae 
E. decoctum foliorum Tormentillae 
 
82. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «herba Bidentis»: 
A. трава череди  
B. трава черемхи 
C. трава тирличу 
D. трава шавлії 
E. трава валеріани 
 
83. Оберіть відповідний латинський переклад терміну «очищеного етилового спирту»: 
A. spiritus aеthylici rectificati  
B. spiritus aethylici  purificati  
C. spiritus aethylici filtrati 
D. spiriti aethylici depurati 
E. spiritus formicici 
 
84. Виберіть рядок, в якому вказані неповні ступені порівняння: 
A. anterior, superior, inferior 
B. bonus, melior, optimus  
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C. magnus, maior, maximus 
D. parvus, minor, minimus 
E. brevis, brevior, brevissimus 
 
85. Виберіть правильний пeреклад «ягоди бузини»: 
A. baccaeSambuci 
B. baccaeViburni 
C. baccaeRubiidaei 
D. baccaeOlivae 
E. baccaeCerasi 
 
86. Виберіть правильний пeреклад «висушене кореневище блекоти»: 
A. rhizomaHyoscyamiexiccatum 
B. rhizomaMyrtilliexiccatus 
C. rhizomaPiniexiccatum 
D. rhizomaStrychniexiccata 
E. rhizomaOxycocciexiccatum 
 
87. Виберіть правильний переклад «настій чистотілу звичайного» 
A. infusum Chelidonii maioris  
B. infusum  Anisi vulgaris 
C. infusum  Echinopanacis elati 
D. infusum  Sanguisorbae officinalis 
E. infusum  Solani tuberosi 
 
88. Виберіть правильний переклад словосполучення «нашатирно-ганусові краплі»: 
A. liquorAmmoniianisatus 
B. liquorAlumiisubacetatis 
C. guttaeAmmoniianisatae 
D. liquorAmmoniicaustici 
E. liquorAmmoniispissus 
 
89. Виберіть правильний переклад виразу «через рот»: 
A. per os 
B. ex ore 
C. in ore 
D. per ore 
E. inosse 
 
90 Виберіть правильний переклад словосполучення «e stipitibus Juniperi»: 
A. зі стебел ялівцю 
B. із стебел хмелю 
C. з кореня  багна 
D. з стебла багна 
E. з чашечок глоду 
 
91. Виберіть правильний переклад «рідкого екстракту приймочок кукурудзи»: 
A. extractistigmatumMaydisfluidi 
B. extractistigmatisfluidiSecalis 
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C. extractistigmatumfluidumMaydis 
D. extractistigmatumLichenisfluidi 
E. extractistigmatisNupharisfluidi 
 
92. Виберіть правильний переклад «Servet corticem Frangulae in loco sicco»: 
A. Нехай зберігає кору крушини в сухому місці 
B. Зберігай кору берези в сухому місці 
C. Зберігай кору ялиці  в сухому місці 
D. Зберігайте кору сосни  в холодному місці 
E. Нехай зберігається кора дуба в сухому місці 
 
93. Виберіть правильний переклад словосполучення «з червоних квітів маку снодійного»: 
A. ex  floribus Papaveris somniferi rubris 
B. e  floribus Papaveris  somniferi rubri 
C. e  flore Papaveris  somniferi rubro 
D. cum floribus Papaveris somniferi  rubri 
E. in  floribus Papaveris  somniferi rubris 
 
94. Виберіть правильний переклад «екстракт водяного перцю»: 
A. extractumPolygonihydropiperis 
B. extractumPapaverissomniferis 
C. extractumChelidoniimaioris 
D. extractumAmygdalarumamararum 
E. extractumAdonidisvernalis 
 
95. Виберіть правильний переклад словосполучення «настойка з квітів волошки синьої»: 
A. tinctura  e floribus Centaureae cyani 
B. tinctura e floribus Chelidonii majoris 
C. tinctura e floribus Arnicae montanae 
D. tinctura e floribus Crataegi sanguineae 
E. tinctura e floribus Tanaceti vulgaris 
 
96. Виберіть правильний переклад рецептурного виразу «Візьми активованого вугілля скільки 
треба»: 
A. Recipe: Carbonis activati quantum satis 
B. Recipe: Carbones activati quantum satis 
C. Recipe: Carbo activatus quantum satis 
D. Recipe: Carboni activati quantum satis 
E. Recipe: Tabulettas Carbonis activati quantum satis 
 
97. Виберіть правильний переклад «плодів кмину»: 
A. fructuumCarvi 
B. fructorumRubiidaei 
C. fructiRosae 
D. fructusCarvi 
E. fructusQuercus 
 
98. Виберіть правильний переклад «густий екстракт сосни лісової»: 
A. extractum Pini silvestris spissum 

48 
 



B. extractum Solani tuberosi siccum 
C. extractum Filicis maris spissum 
D. extractum Hyperici perforati fluidum 
E. extractum Helianthi annui spissum 
 
99. Виберіть правильний переклад «Додай риб’ячого жиру скільки треба»: 
A. Adde oleum jecoris Aselli quantum satis 
B. Addite oleum jecoris Aselli quantum satis 
C. Addat  oleum jecoris Aselli quantum satis 
D. Addit  oleum jecoris Aselli quantum satis  
E. Addatur oleum jecoris Aselli quantum satis 
 
100. Виберіть правильний переклад рецептурного виразу «Візьми екстракту з 
приймочоккукурудзи»: 
A. Recipe: ExtractiestigmatibusMaydis 
B. Recipe: ExtractiefurfuribusMaydis 
C. Recipe: ExtractierhizomatibusMaydis 
D. Recipe: ExtractieseminibusMaydis 
E. Recipe: Extracti  e stigmatis Maydis 
 
101. Виберіть правильний переклад «настій з насіння гірчиці»: 
F. infusum e seminibus  Sinapis 
G. infusum e seminibus Cannabis 
H. infusum e seminis  Lichenis 
I. infusum e seminis  Nupharis 
J. infusum e seminibus  Secalis 
 
102. Виберіть правильний переклад «сухий екстракт блювотного горіха»: 
A.extractum Strychni siccum 
B. extractum Hyoscyami spissum 
C. extractum Leonuri siccum 
D. extractum Leonuri spissum 
E. extractum Strychni spissum 
 
103. Виберіть правильний  переклад «коренів  горобини чорноплідної»: 
A. radicum  Aroniae melanocarpae  
B. radicium   Sorbi vulgaris 
C. radicum   Sanguisorbae officinalis 
D. radices   Rubi idaei 
E. radicisHyoscyaminigri 
 
104. Виберіть правильний переклад «настоянки листя водяного трилисника»: 
A. tincturaefoliorumTrifoliifibrini 
B. tincturaefoliorumHelichrysiarenarii 
C. tincturaefoliorumSolanituberosi 
D. tincturaefoliorumRubiidaei 
E. tincturafoliorumUvaeursi 
 
105. Виберіть правильний переклад «шлункового збору»: 
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A. specierum  gastricarum 
B. speciei aromaticae 
C. specierum sedativarum 
D. specierum diureticarum 
E. specierum pectoralium 
 
106. Виберіть правильний переклад «Змішай, щоб утворився  потогінний збір»: 
A. Misce, ut fiant species diaphoreticae 
B. Misce, ut fiat species  carminativae 
C. Misce, ut fiant species  laxantes 
D. Misce,ut fiant species pectorales 
E. Misce, ut fiat species  antiasthmaticae 
 
107. Виберіть правильний переклад «проти сказу»: 
A. contra rabiem 
B. contra scabiem 
C. contra sepsim 
D. contra amaritiem 
E. contraphthisim 
 
108. Виберіть правильний переклад «грудного збору»: 
A. specierum  pectoralium 
B. specierum  amarararum 
C. specierum laxantium 
D. speciei  pectoralis 
E. specieistomachicae 
 
109. Виберіть правильний переклад правильну відповідь «сечогінного збору»: 
A. specierum diureticarum  
B. specierum laxantium 
C. specierum pectoralium 
D. speciei diureticae 
E. specieisedativae 
 
110. Виберіть правильний переклад «для вітрогонного збору»: 
A. ad species carminativas  
B. ad speciem laxentem 
C. ad speciem aromaticam 
D. pro speciem carminativam 
E. adspecieslaxantes 
 
111. Виберіть правильний переклад «мильного спирту»: 
spiritus saponati 
spiritus saponatus 
spiriti saponis 
spiritus formicicus 
spiritus Vini 
 
112. Виберіть правильний переклад «відхаркувальні засоби»: 
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A. remedia expectorantia 
B. remedia adstrigentia 
C. remedia constituentia  
D. remedia  anticoagulantia   
E. remedia  purgantia 
 
113. Виберіть правильний переклад «remedium corrigens»: 
A. виправляючий засіб 
B. допоміжний засіб 
C. формоутворюючий засіб 
D. проносний засіб 
E. відхаркувальний засіб 
 
114. Виберіть правильний переклад «поглинаючі засоби»: 
A. remedia  absorbentia 
B. remedia excitantia 
C. remedia  adstrigentia 
D. remedia  corrigentia 
E. remedia  anticoagulantia 
 
115. Виберіть правильний переклад «в’язкий засіб»: 
A. remedium adstrigens 
B. remedium adjuvans 
C. remedium corrigens 
D. remedium absorbens 
E. remediumconstituens 
 
116. Виберіть правильний переклад «стимулюючого засобу»: 
A. remedii stimulantis 
B. remedium stimulanti 
C. remedii purgantis 
D. remedii laxanti 
E. remediidesinficientis 
 
117. Виберіть правильний переклад «в’язкого соку»: 
A. succi adstrigentis 
B. succi adjuvantis 
C. succi viridis 
D. succi fusci 
E. succi  spissi 
 
118. Виберіть правильний переклад «зі свіжих ягід суниці»: 
A. e baccis Fragariae vescae recentibus 
B. e baccis  Oxycocci recentium 
C. cum baccis  Myrtilli recentum 
D. in baccis Cerasi recentium 
E. e baccis Cerasi recentis 
 
119. Виберіть правильний переклад «в стерильних розчинах»: 
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A. insolutionibussterilibus 
B. insolutionessteriles 
C. insolutionibussterilis 
D. insolutionesterili 
E. insolutionissterilibus 
 
120. Виберіть правильний переклад «активованого вугілля в таблетках»: 
A. Carbonis  activati in tabulettis 
B. Carbo activatus in pulvere 
C. Carbo activatus in tabulettis 
D. Carbonis  activatae in tabulettis 
E. Carbonis activati in  tabulettas 
 
121. Виберіть правильний переклад «кореневища з коренями перстачу»: 
A. rhizomata  cum radicibus  Tormentillae 
B. rhizomata cum radicibus  Juniperi 
C. rhizomates cum radicibus Hyoscyami 
D. rhizoma cum radicis Leonuri 
E. rhizoma cum radice Hyperici 
 
122. Виберіть правильний переклад «висушених плодів вишні»: 
A. fructuum Cerasi exsiccatorum 
B. fructus Sambuci exsiccati 
C. fructus Sambuci recentes 
D. fructuum Mali recentium 
E. fructuum Sambuci  siccorum 
 
123. Виберіть правильний переклад рецептурного виразу «Візьми: Сульфату натрію 20,0»: 
A. Recipe: Natriisulfatis 
B. Recipe: Natriisulfas 
C. Recipe: SulfatisNatrium 
D. Recipe: Natriisulfis 
E. Recipe: Natriisulfitis 
 
124. Виберіть правильний переклад «сульфіту калію»: 
A. Kalii sulfitis 
B. Kalii sulfatis 
C. Sulfatis Kalium 
D. Sulfitis Calcium 
E. Kaliisulfite 
 
125. Виберіть правильний переклад «гідрокарбонату натрію»: 
A. Natrii hydrocarbonatis 
B. Natrium hydrocarbonatis 
C. Natrii hydrocarbonas 
D. hydrocarbonatis Natrii 
E. Kalii hydrocarbonatis 
 
126. Виберіть правильний переклад «оксид заліза»: 
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A. Ferri oxydum 
B. oxydum Ferrum 
C. Ferrum oxydum 
D. Ferrumi oxydum 
E. Ferrioxydi 
 
127. Виберіть правильний переклад «сірчиста кислота»: 
A. acidum sulfurosum 
B. acidum sulfuricum  
C. acidum hydrosulfuricum 
D. аcidum  hyposulfuricum  
E. acidum  persulfuricum 
 
128. Виберіть правильний переклад «оксид магнію»: 
A. Magnesii oxydum 
B. Manganum oxydum 
C. Oxydum Manganum 
D. Zinci oxydum 
E. Magnesiumoxydum 
 
129. Виберіть правильний переклад «хлоридна кислота»: 
A. acidumhydrochloricum 
B. acidumchloricum 
C. acidumchlorosum 
D. acidumperchloricum 
E. acidumhypochlorosum 
 
130. Виберіть правильний переклад «сірчана кислота»: 
A. acidum sulfuricum 
B. acidum sulfurosum 
C. acidum persulfuricum 
D. acidum hyposulfurosum 
E. acidum hydrosulfuricum 
 
131. Виберіть правильний переклад «хлоратна кислота»: 
A. acidumchlorosum 
B. acidumperchloricum 
C. acidumhypochlorosum 
D. acidumhydrochloricum 
E. acidumchloricum 
 
132. Виберіть правильний переклад «оксид бору»: 
A. Bori oxydum 
B. Borum oxydum 
C. oxydum Bori 
D. Bori peroxydum 
E. Borumoxydulatum 
 
133. Виберіть правильний переклад «боратна кислота»: 
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A. acidumboricum 
B. acidumborosum 
C. acidumhypoborosum 
D. acidumhydrobromicum 
E. acidumhydroboricum 
 
134. Виберіть правильний переклад «фосфатна кислота»: 
A. acidum phosphoricum 
B. acidum phosphorosum 
C. acidum hypophosphorosum 
D. acidum hydrophosphoricum 
E. acidum perphosphoricum 
 
135. Виберіть правильний переклад «порошку йодиду  калію»: 
A. pulveris Kalii iodidi  
B. pulvis  iodidi Kalii 
C. pulvis Kalium iodidi 
D. pulveris Kalii iodi 
E. pulvisKaliiiodidi 
 
136. Виберіть правильний переклад «розведена сірководнева кислота»: 
A. acidumhydrosulfuricumdilutum 
B. acidumhyposulfurosumdilutum 
C. acidumpersulfuricumdilutum 
D. acidumsulfuricumdilutum 
E. acidumbromicumdiluti 
 
137. Виберіть правильний переклад «нітратна кислота»: 
A. acidumnitricum 
B. acidumnitrosum 
C. acidumpernitricum 
D. acidumhyponitrosum 
E. acidumhydronitricum 

 
138. Виберіть правильний переклад «нітрату срібла»: 
A. Argenti nitratis 
B. Argenti nitras  
C. Argenti  nitrat 
D. Argenti   nitris 
E. Argentinitritis 
 
139. Виберіть правильний переклад «висушений сульфат натрію»: 
A. Natrii sulfas  exsiccatus 
B. Natrium sulfas exsiccatus 
C. Natrii sulfatis exsiccati 
D. Natrii sulfas exsiccata 
E. Natriisulfassiccus 

 
140. Виберіть правильний переклад «очищеного етилового спирту»: 
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A. spiritus aеthylici rectificati 
B. spiritus aethylici destillati 
C. spiritus aethylici  purificati 
D. spiritus aethylici filtrati 
E. spiritus aethylicus rectificatus  

 
141. Виберіть правильний пeреклад «розведеного розчину пероксиду водню»: 
A. Solutionis Hydrogenii peroxydi dilutae 
B. Solutionis Hydrogenii peroxydi  diluti 
C. solutionis Hydrogenii peroxydum dilutum 
D. Solutionis Hydrogenii peroxydi fluidi 
E. Solutionis Hydrogenii peroxydum fluidum 

 
142. Виберіть правильний переклад «сірчанокисла мідь основна»: 
A. Cupri subsulfas 
B. Cupri sulfas 
C. Cupri  sulfis 
D. Cupri  hydrogenosulfas 
E. Cuprisulfidum 
 
143. Виберіть правильний переклад «закис азоту для наркозу»: 
A. Nitrogeniioxydulatipronarcosi 
B. Nitrogeniioxydulatumpronarcosi 
C. Nitrogeniioxydipronarcosi 
D. Nitrogeniumoxydiprodosi 
E. Nitrogeniioxydulatumpronarcosis 

 
144. Виберіть рядок з назвами гормональних препаратів: 
A. Thyreocomb, Oestradiolum, Testosteronum, Pituitrinum 
B.Panadol, Menalgin, Mucobene, Verapamil 
C. Amidopyrinum, Paracetamolum, Phthalazolum,Crystepin 
D. Pyrcophenum, Corinfar, Methioninum, Cyanocobalaminum 
E. Heparinum, Anaprilinum, Methyltestosteronum, Synoestrolum 
 
145. Виберіть рядок з назвами знеболювальних препаратів: 
A. Dolobene, Donalgin, Baralginum, Cyclodolum 
B. Hydrocortisonum, Haemodesum, Phenaminum, Amycazolum 
C. Pyrcophenum, Glycerinum, Phenazonum, Dicloran 
D. Ichthyolum, Methyluracilum, Morphocyclinum, No-spa 
E. Clophelinum, Barbamylum, Diprazinum, Mentholum 
 
147. Виберіть рядок з назвами ферментних  препаратів: 
A.Synoestrolum, Menalgin, Mucobene, Verapamil 
B. Thyreocomb, Oestradiolum, Testosteronum, Pituitrinum 
C. Amidopyrinum, Paracetamolum, Phthalazolum,Crystepin 
D. Pyrcophenum, Corinfar, Methioninum, Cyanocobalaminum 
E. Amylasum, Cocarboxylasum, Lydasum, Trypsinum 
 
148. Виберіть рядок з назвами вітамінних препаратів: 

55 
 



A. Aevitum, Polyvitaplex, Vitrum, Acidumascorbinicum 
B. Hydrocortisonum, Haemodesum, Phenaminum, Amycazolum 
C. Dolobene, Donalgin, Baralginum, Cyclodolum 
D.Ichthyolum, Theophyllinum, Phenazonum, Vikasolum 
E. Clophelinum, Barbamylum, Diprazinum, Mentholum 
 
149. Виберіть рядок з назвами знеболювальних препаратів: 
A. Pyrcophenum, Glycerinum, Phenazonum, Dicloran 
B. Hydrocortisonum, Haemodesum, Phenaminum, Amycazolum 
C. Dolobene, Donalgin, Baralginum, Cyclodolum 
D. Ichthyolum, Methyluracilum, Morphocyclinum, No-spa 
E.Clophelinum, Barbamylum, Diprazinum, Mentholum 
 
150. Виберіть рядок з дієсловами  Ι дієвідміни: 
A. siccāre, colāre, dāre, agitāre 
B. laborāre, terĕre, vertĕre, finiīre 
C. solvĕre, macerāre, sumĕre, coquĕre 
D. invenīre, agitāre, coquĕre, linīre 
E. habēre, defendĕre, dividĕre, servāre 
 
151. Виберіть рядок з дієсловами  ΙIΙ дієвідміни: 
A. infundĕre, terĕre, solvĕre, vertĕre 
B. vivĕre, finīre, habitāre, colāre  
C. dividĕre, destillāre, laborāre, valēre 
D. linīre, formāre, minuĕre, macerāre 
E. legĕre, audīre, ponĕre, colāre 
 
152. Виберіть рядок з дієсловами  ΙV дієвідміни: 
A. praevenīre, linīre, audīre, finīre 
B. vertĕre, ponĕre, scīre, dāre 
C. extrahĕre, vertĕre, miscēre, levāre 
D. aspirāre, diluĕre, servāre, miscēre 
E. audīre, salvēre, ponĕre, terĕre 
 
153. Виберіть рядок з дієсловами  Ι дієвідміни: 
A. curāre, laborāre, dāre, colāre 
B. habēre, vertĕre, terĕre, continēre 
C. inducĕre, rapellĕre, coquĕre, agitāre 
D. audīre, siccāre, simulāre, colāre 
E. defendĕre, habēre, vertĕre, macerāre 
 
154. Виберіть рядок з дієсловами  ΙI дієвідміни: 
A. salvēre, continēre, habēre, valēre 
B. bibere, obtinēre, concidĕre, scribĕre 
C. ponĕre, recipĕre, finīre, habitāre 
D. audīre, dividĕre, colāre, scīre 
E. fabricāre, legĕre, terĕre, vertĕre 
 
155. Виберіть рядок з дієсловами  ΙV дієвідміни: 
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A. finīre, linīre, audīre, venīre 
B. vertĕe, ponĕre, extrahĕre, scīre 
C. vivĕre, terĕre, diluĕre, obducĕre 
D. aspirāre, invenīre, miscēre, levāre 
E. servāre, diluĕre, infundĕre, obtinēre 
 
156. Виберіть рядок з дієсловами  ΙΙ дієвідміни: 
A. habēre, continēre, salvēre, adhibēre   
B. finire, percolāre, solvĕre, sumĕre 
C. terĕre, servāre, linīre, vertĕre 
D. laborare, legĕre, formāre, cogitāre 
E. infundĕre, siccāre, levāre, olēre 
 
157. Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 4-ої дієвідміни: 
A. audīte, veni, dormi, nutrīte 
B. concide, dilue, studēte, laborāte 
C. continēte, salvēte, coquĭte, extrahe 
D. ambula, aude, cedĭte, confirma 
E. comparāte, gaude, intra, praevenīte 
 
158. Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 2-ої дієвідміни: 
A. miscēte, salvēte, contine, doce 
B. colligĭte, para, macerāte, dāate 
C. formāte, valēte, nutrīte, adhibe 
D. solve, dividĭte, fini, vertĭte 
E. studēte, vive, coque, recipe 
 
159. Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі першої дієвідміни: 
A. demonstra, colāte, agita, laborāte 
B. docēte, scribĭte, probāte, pone 
C. lini, quiesce, purifica, descendĭte 
D. demonstra, concide, cogitāte, linīte  
E. spera, lege, venīte, servāte 
 
160. Виберіть рядок, у якому всі дієслова у наказовому способі 3-ї дієвідміни: 
A. verte, infundĭte, contundĭte, sume 
B. recipe, capta, firmāte, veni 
C. exercēte, impedĭte, includĭte, praepara 
D. agita, sterilisate, obducĭte, tere 
E. mutāte, sicca, collige, signa 
 
161. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Видайте воду в пляшці» -   
«Da … aqu… in lagen…» 
A. te, - am, - a 
B. re, - ae, - as 
C. ite, - ae, - is 
D. re, - arum, -am 
E. ite, - am, - am 
 

57 
 



162. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Прийми настоянку конвалії через 
годину» - «Sumetinctur… Convallar… per hor…» 
A. am, - ae, - am 
B. ae, - am, - ae 
C. arum, - a, - is 
D. as, - arum, - ae 
E. is, - as, - ae 
 
163. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Пропиши хворому відвар проти 
гіпертонії» - «Praescribe aegrot… decoct… contra hyperton…» 
A. o, - um, - am 
B. ae, - as; - um 
C. am, - o, - is 
D. as, - arum, - ae 
E. os, - ae, - arum 
 
164. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Додай у мікстуру цукровий сироп» -
«Addesirup… Sacchar… in mixtur…» 
A. um, - i, -am 
B. o, - um, - os 
C. is, - as, - a 
D. ae, - is, - as 
E. am, - a, -arum  
 
165. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Пілюлі формуються з пілюльної маси 
– «Pilul… e mass… pilularum forma…» 
A. ae, - a, -ntur 
B. as, -os; -nt 
C. a, - is – tur 
D. um, - is, - ntur 
E. ae; - arum, - are 
 
166. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Фармацевт готує мазі» - 
«Pharmaceut… unguent… praepar…» 
A. a, - a, - at 
B. ae, - i, - atur 
C. us, - a, - it 
D. ae, - is, -ire 
E. as, - o, -unt 
 
167. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника«Віск вживається в медицині» - «Cer… 
in  medicin… adhibe…» 
A. a, - a, - tur 
B. a, - am, - it 
C. as, - os, - unt 
D. ae, - is, -untur 
E. is, - arum, - itur  
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168. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника«Налийте воду у пляшку» - «Infund … 
aqu… in lagen…» 
A. ite, - am, - am 
B. te, - ae, - as 
C. e, - a, - ae 
D. ate, - am, - a 
E. re, - arum, -am 
 
169. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Змішай настоянку валеріани з 
камфорою» - «Misce tinctur… Valerian… cum Camphor…» 
A. am, - ae, - a 
B. ae  - am, - ae 
C. arum, - a, - is 
D. as, - arum, - ae 
E. is, - as, - ae 
 
170. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Видай хворій краплі проти зубного 
болю» - «Da aegrot… gutt… contra odontalgi…» 
A. ae, - as; - am 
B. a, - is, - a 
C. am, - ae, - is 
D. as, - arum, - ae 
E. os, - ae, - arum 
 
171. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника«Візьми таблетки м’яти з коробочки» - 
«Recipe  tabulett… Menth… ex scatul…» 
A. as, - ae, -a 
B. as, - am, - ae 
C. is, - as, - a 
D. ae, - is, - as 
E. am, - a, -arum  
 
172. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника«Із ягід бузини готується відвар» - 
«Decoct… e bacc… praepara…» 
A. um, - is, -tur 
B. us, -as; -nt 
C. a, - is – tur 
D. ae; - arum, - are 
E. i, - is, - t 
 
173. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Лікар прописує вітаміни» - «Medic… 
vitamin… praescrib…» 
A. us, - a, - it 
B. os, - i, - at 
C. a, - as, - ut 
D. ae, - is, -ire 
E. as, - o, -unt 
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174. Виберіть відповідні закінчення дієслова і іменника «Трави збирають для аптек» - «Herb… 
pro officin… collig…» 
A. ae, - is, -untur 
B. arum, - as, - ere 
C. a, - am, - it 
D. as, - os, - unt 
E. is, - arum, - itur 
 
175. Визначте правильний переклад «наливай воду» 
A.infundeaquam 
B. infundereaquae 
C. infunditeaqua 
D. infundituraqua 
E. infunduturaquam 
 
176. Визначте правильний переклад «без ліків» 
A.sineremediis 
B.deremedio 
C. contraremedium 
D. adremedia 
E. eremediis 
 
177. Визначте правильний переклад «процеди відвар» 
A. coladecoctum 
B. coladecocta 
C. coladecoctis 
D. coladecoctorum 
E. coladecocto 
 
178. Визначте правильний переклад «пиши швидко»: 
A.scribecito 
B.scribebis 
C. scribeattente 
D. scribecaute 
E. scribelente 
 
179. Підберіть  пропущене слово: «Misce, fiat …» 
A. unguentum 
B. pilulae 
C. mixturae 
D. species 
E. globuli 
 
180. Підберіть  пропущене слово: «Misce, fiant …» 
A. pilulae 
B. suppositorium 
C. linimentum 
D. globulus 
E. pasta 
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181. Підберіть  пропущене слово:«Denturтакі дози» 
A. tales doses 
B. talis dosis; 
C. talis doses 
D. talium dosium 
E. tales dosis 
 
182. Вставте пропущене слово:«Misce, fiat …» 
A. linimentum 
B. pilulae 
C. unguenta 
D. mixturae 
E. globuli 
 
183. Підберіть  пропущене слово: Misce, fiant … 
A. suppositoria 
B. linimentum 
C. globulus 
D. pasta 
E. pilula 
 
184. Виберіть рецептурний рядок, який відповідає українському: «Видайте числом 5» 
A. Da numero 5 
B. Da numerus 5 
C. Date numero 5  
D. Dentur numeros 5 
E. Detur numero 5 
 
185. Виберіть рецептурний рядок, який відповідає українському: «Видай такі дози числом 5» 
A. Da tales doses numero 5 
B. Da tales dosis numero 5 
C. Date talis dosis numero 5 
D. Dentur tales doses numero 5  
E. Da talis doses numero 5 
 
186. Виберіть правильний пeреклад «Проціди добре відвар» 
A. Colate decoctum bene 
B. Colat decoctum bene 
C. Colet decoctum bene 
D. Coletur decoctum bene 
E. Cola decoctum bene 
 
187. Виберіть правильний пeреклад «Збовтай швидко» 
A. Agitate cito 
B. Agitet cito 
C. Agitetur cito  
D. Agitatur cito 
E. Agitacito 
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188. Виберіть правильний пeреклад рецептурного виразу «Нехай буде поділено на 
рівнічастини» 
A. Divideinpartesaequales 
B. Dividiteinpartesaequales 
C. Dividatinpartesaequales 
D. Dividitinpartesaequales 
E. Dividaturinpartesaequales 

 
189. Виберіть правильний преклад рецептурного виразу «Видати таких доз кількістю» 
A. Date tales doses numero 
B. Dat tales doses numero 
C. Det tales doses numero 
D. Dent tales doses numero 
E. Denturtalesdosesnumero 
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Розділ V « Хімічна номенклатура. Сталі фармацевтичні вирази. Скорочення» 
(перша відповідь правильна) 

 
1. Виберіть правильний переклад терміну «лимонна кислота»: 
A. acidum oxalicum 
B. acidum citricum 
C. acidum aceticum 
D. acidum lacticum 
E. acidum folicum 
 
2. Виберіть правильний переклад терміну «азотиста кислота»: 
A. acidum nitricum 
B. acidum hydrochloricum 
C. acidum sulfurosum 
D. acidum nitrosum 
E. acidum hydrocyanicum 
 
3. Виберіть правильний переклад терміну «сірчановоднева кислота»: 
A. acidum sulfuricum 
B. acidum hydrocyanicum 
C. acidum sulfurosum 
D. acidum hydrosulfuricum 
E. acidum salicylicum 
 
4. Виберіть правильний переклад терміну «бурштинова кислота»: 
A. acidum aceticum 
B. acidum sulfuricum 
C. acidum oxalicum 
D. acidum carbonicum 
E. acidum succinicum 
 
5. Виберіть правильний переклад терміну «молочна кислота»: 
A. acidum citricum 
B. acidum lacticum 
C. acidum tartaricum 
D. acidum oxalicum 
E. acidum sulfuricum 
 
6. Виберіть правильний переклад терміну «лимонна кислота»: 
A. acidum oxalicum 
B. acidum citricum 
C. acidum aceticum 
D. acidum lacticum 
E. acidum folicum 
 
7. Виберіть правильний переклад терміну «азотиста кислота»: 
A. acidum nitricum 
B. acidum hydrochloricum 
C. acidum sulfurosum 
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D. acidum nitrosum 
E. acidum hydrocyanicum 
 
8. Виберіть правильний переклад терміну «закис азоту»: 
A. acidum nitricum 
B. Nitrogenii hydroxydum 
C. acidum nitrosum  
D. Natrii nitris 
E. Nitrogenium oxydulatum 
 
9. Виберіть правильний переклад терміну «основний магнію карбонат»: 
A. Magnii oxydum 
B. Magnesia usta 
C. acidum carbonicum 
D. Magnii subcarbonas 
E. Magnesii hydroxydum 
 
10. Виберіть правильний переклад терміну «осаджена сірка»: 
A. Sulfur praecipitatum 
B. Sulfuris oxydum 
C. acidum sulfuricum 
D. Sulfur tritum 
E. Sulfuris hydroxydum 
 
11. Виберіть правильний переклад терміну «метилсаліцилат»: 
a. Methyl salicylas 
b. Methyl salicylatum 
c. Methylenum coeruleum 
d. Methylium salicylatis 
e. Methylii salicylas 
 
12. Виберіть правильний переклад терміну «Magniioxydum» 
A. гидроокис магнію 
B. закис магнію 
C. двоокис магнію 
D. окис магнію 
E. палена магнезія 
 
13. Виберіть правильний переклад терміну «основний свинцю ацетат»: 
A. Plumbi oxydum 
B. Plumbi acetas 
C. Plumbi hydroxydum 
D. Emplastrum Plumbi 
E. Plumbi subacetas 
 
14. Виберіть правильний переклад терміну «амилнитріт»: 
A. Amylnitris 
B. Amylii nitris 
C. Aluminii nitris 
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D. amylum Tritici 
E. acidum nitricum 
 
15. Виберіть правильний переклад терміну «Nitrogeniumoxydulatum»: 
A. окис азоту 
B. гидроокис азоту 
C. двуокис азоту 
D. закис азоту 
E. азотна кислота 
 
16. Виберіть правильний переклад терміну «аспірин»: 
A. acidum ascorbinicum 
B. acidum aceticum 
C. acidumarsenicosum 
D. acidumacetylsalicylicum 
E. acidumundecilenicum 
 
17. Визначте правильно термін «Vitaminum B»: 
A. Mognesia usta 
B. Natrii nitris 
C. Calcii pantothenas 
D. Zinci oxydum 
E. Aluminii sulfas 
 
18. Визначте правильно термін «Vitaminum С»: 
A. Ferrum reductum 
B. Magnii oxydum 
C. acidum boricum 
D. acidum ascorbinicum 
E. Phenylii salicylas 
 
19. Визначте правильно термін «VitaminumЕ: 
A. Atropini sulfas 
B. Ferri oxydum 
C. acidum nicotinicum 
D. Sulfacylum - natrium 
E. Tocopheroli acetas 
 
Виберіть правильний рецептурний рядок 
 
20. «Візьми: Тертої камфори»: 
A. Rp.: Сamphora trita 
B. Rp.: Tritae Camphorae 
C. Rp.: Camphorae tritus 
D. Rp.: Camphorae tritae 
E. Rp.: Camphora tritis 
 
21. «Візьми: Основного магнію карбонату»: 
A. Rp.: Magniicarbonatis 
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B. Rp.: Magniisubcarbonatis 
C. Rp.: Magniumcarbonas 
D. Rp.: CarbonasMagnii 
E. Rp.: CarbonatisMagnii 
 
22. «Візьми: Мазі амідохлориду ртуті»: 
A. Rp.: UnquentiHydrargyrumamidochloridum 
B. Rp.: UnquentumHydrargyriamidochloridum 
C. Rp.: Unquenti amidochloridi Hydrargyri 
D. Rp.: Unquenti Hydrargyriamidochloridi  
E. Rp.: Unquenti Hydrargyro amidochlorido 
 
23. «Візьми: Гідрокарбонату натрію»: 
A. Rp.: Natrii hydrocarbonas 
B. Rp.: Natrium hydrocarbonate 
C. Rp.: Hydrocarbonatis Natrii 
D. Rp.: Natrio hydrocarbon 
E. Rp.: Natrii hydrocarbonatum 
 
24. «Візьми: Таблетки нікотинової кислоти»: 
A. Rp.: Tabulettas acidum nicotinicum 
B. Rp.: Tabulettas acidi nicotinici 
C. Rp.: Tabulettamacidinicotinici 
D. Rp.: Tabulettaeacidinicotinici 
E. Rp.: Tabulettisacidanicotinica 
 
25. «Візьми: Таблетки тетрацикліну гідрохлориду»: 
A. Rp.: Tabulettam Tetracyclini hydrochloridi 
B. Rp.: Tabulettae Tetracyclini hydrochloridi 
C. Rp.: Tabulettas Tetracyclinum hydrochloridum 
D. Rp.: TabulettasTetracyclini hydrochloridi 
E. Rp.: TabulettasTetracyclino hydrochlorido 
 
26. «Візьми: Сиропу алое із залізом»: 
A. Rp.: Sirupus Aloe cum Ferro 
B. Rp.: Sirupi Aloes cum Ferro 
C. Rp.: Sirupi Aloe cum Ferro 
D. Rp.: Sirupi Aloes cum Ferrum 
E. Rp.: Sirupus Aloes cum Ferri 
 
27. «Візьми: Мазі сульфацилу-натрію»: 
A. Rp.: Unquenti Sulfacylo-natrio 
B. Rp.: Unquentum Sulfacylum - natrium 
C. Rp.: Unquentum Natrium - sulfacylum 
D. Rp.: Unquento Natrii sulfacyli 
E. Rp.: Unquenti Sulfacyli - natrii 
 
28. «Візьми: Окису цинку»: 
A. Rp.: Oxydum Zincum 
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B. Rp.: Oxydi Zinci 
C. Rp.: Zincum oxydum 
D. Rp.: Zinci oxydi 
E. Rp.: Zinci oxydis 
 
29. «Візьми: Концентрованої оцтової кислоти»: 
A. Rp.: Acidiconcentratiacetici 
B. Rp.: Acidi acetici concentratae 
C. Rp.: Acidi acetici concentrati 
D. Rp.: Acidum aceticum concentratum 
E. Rp.: Acido acetico concentrato 
 
30. «Візьми: Хлориду кальцію»: 
A. Rp.: Calciichloridi 
B. Rp.: Calcii chloridum 
C. Rp.: Calcium chloridum 
D. Rp.: Calciorumchloridorum 
E. Rp.: Calciachlorida 
 
31. «Візьми: Осадженої сірки»: 
A. Rp.: Sulfurpraecipitatum 
B. Rp.: Sulfurispraecipitati 
C. Rp.: Sulfurispraecipitata 
D. Rp.: Sulfurispraecipitati 
E. Rp.: Sulfurpraecipitati 
 
32. «Візьми: Таблетки раунатину»: 
A. Rp.: TabulettamRaunatini 
B. Rp.: Tabuletta Raunatini 
C. Rp.: Tabulettas Raunatini 
D. Rp.: Tabulettas Raunatini 
E. Rp.: TabulettasRaunatinum 
 
33. «Візьми: Мазі борної кислоти»: 
A. Rp.: Unquentumacidiborici 
B. Rp.: Unquento acido borico 
C. Rp.: Unquentiacidumboricum 
D. Rp.: Unquentiacidisboricis 
E. Rp.: Unquentiacidiborici 
 
34. «Візьми: Метилсаліцилату»: 
A. Rp.: Methyliisalicylas 
B. Rp.: Methylii salicylatis 
C. Rp.: Methylium salicylas 
D. Rp.: Methylii salicylate 
E. e) Rp.: Methylii salicylatum 
 
35. «Візьми: Таблетки тетрацикліну гідрохлориду»: 
A. Rp.: TabulettamTetracyclinihydrochloridi 
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B. Rp.: TabulettaeTetracyclinihydrochloridi 
C. Rp.: TabulettasTetracyclinumhydrochloridum 
D. Rp.: TabulettasTetracyclinihydrochloridi 
E. Rp.: TabulettasTetracyclinohydrochlorido 
 
36. «Візьми: Тертої камфори»: 
A. Rp.: Сamphora trita 
B. Rp.: Tritae Camphorae 
C. Rp.: Camphorae tritus 
D. Rp.: Camphorae tritae 
E. Rp.: Camphora tritis 
 
37. «Візьми: Мазі амідохлориду ртуті»: 
A. Rp.: Unquenti Hydrargyrum amidochloridum 
B. Rp.: Unquentum Hydrargyri amidochloridum 
C. Rp.: Unquenti amidochloridi Hydrargyri 
D. Rp.: Unquenti Hydrargyri amidochloridi 
E. Rp.: UnquentiHydrargyroamidochlorido 
 
38. «Візьми: Гідрокарбонату натрію»: 
A. Rp.: Natriihydrocarbonas 
B. Rp.: Natriumhydrocarbonate 
C. Rp.: HydrocarbonatisNatrii 
D. Rp.: Natriohydrocarbon 
E. Rp.: Natriihydrocarbonatum 
 
39. «Візьми: Таблетки нікотинової кислоти»: 
A. Rp.: Tabulettasacidumnicotinicum 
B. Rp.: Tabulettas acidi nicotinici 
C. Rp.: Tabulettamacidinicotinici 
D. Rp.: Tabulettaeacidinicotinici 
E. Rp.: Tabulettisacidanicotinica 
 
40. Виберіть рядок, де всі іменники чоловічого роду: 
A. tuber, auris, nomen, pars 
B. sapo, cortex, auctor, flos 
C. lignor, basis, elixir, mel 
D. carbo, alumen, basis, separatio 
E. homo, corpus, alcohol, nux 
 
41. Виберіть рядок, де всі іменники жіночого роду: 
A. apis, pars, solutio, radix 
B. borax, corpus, animal, pulmo 
C. injectio, carbo, nomen, recepter 
D. hirudo, genus, os, calor 
E. nux, flos, lignor, semen 
 
42. Виберіть рядок, де всі іменники середнього роду: 
A. jecur, caput, cor, pars 
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B. color, stigma, pix, solutio 
C. odor, tuber, alther, fel 
D. mel, tempus, animal, hepar 
E. lac, homo, gaster, lux 
 
43. Виберіть рядок, де всі іменники чоловічого роду: 
A. liquor, alumen, separatio, basis 
B. carbo, corpus, alcohol, nux 
C. homo, auris, nomen, pars 
D. tuber, basis, elixir, mel 
E. flos, sapo, cortex, auctor 
 
44. Виберіть рядок, де всі іменники жіночого роду: 
A. borax, pulmo, corpus, animal 
B. nux, flos, semen, liquor 
C. radix, injectio, apis, pars 
D. solutio, carbo, receptor, nomen 
E. hirudo, os, genus, calor 
 
45. Виберіть рядок, де всі іменники середнього роду: 
A. fel, aether, tuber, odor 
B. lac, mel, tempus, animal 
C. caput, jecur, cor, pars 
D. hepar, homo, gaster, lux 
E. stigma, color, pix, solutio 
 
46. Виберіть рядок, де всі іменники чоловічого роду: 
A. auris, nomen, pars, tuber 
B. separatio, basis, alumen, carbo 
C. homo, corpus, alchohol, nux 
D. liquor, basis, elixir, mel 
E. cortex, auctor, sapo, flos 
 
47. Виберіть рядок, де всі іменники жіночого роду: 
A. hirudo, os, calor, genus 
B. flos, nux, liquor, semen 
C. radix, solutio, pars, apis 
D. recepter, nomen, carbo,injectio 
E. pulmo, animal, corpus, borax 
 
48. Виберіть рядок, де всі іменники середнього роду: 
A. tuber, aether, fel, odor 
B. hepar, mel, tempus, animal 
C. pix, soltio, stigma, color 
D. lux, homo, gaster, lac 
E. pars, cor, caput,jecur 
 
49. Виберіть рядок, де всі іменники чоловічого роду: 
A. tuber, auris, nomen, pars 
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B. sapo, cortex, auctor, flos 
C. lignor, basis, elixir, mel 
D. carbo, alumen, basis, separatio 
E. homo, corpus, alcohol, nux 
 
50. Виберіть рядок, де всі іменники жіночого роду: 
A. apis, pars, solutio, radix 
B. borax, corpus, animal, pulmo 
C. injectio, carbo, nomen, recepter 
D. hirudo, genus, os, calor 
E. e) nux, flos, lignor, semen 
 
51. Виберіть рядок, де всі іменники середнього роду: 
A. jecur, caput, cor, pars 
B. color, stigma, pix, solutio 
C. odor, tuber, alther, fel 
D. mel, tempus, animal, hepar 
E. lac, homo, gaster, lux 
 
52. Визначте синонім до терміну: «Natrii fluoridum»: 
A. Sulfacylum- natrium 
B. Natrii iodidum 
C. Natrii nitris 
D. Natrii phthoridum 
E. Natrii hydrocarbonas 
 
53. Визначте синонім до терміну:  «oblata»: 
A. axungia parcina 
B. capsula amylacea 
C. tabuletta obducta 
D. solutio concentrata 
E. lagena fusca 
 
54. Визначте синонім до терміну:  «Alumen»: 
A. Aluminii hydroxydum 
B. Barii sulfas 
C. Aluminii acetas 
D. Kalii sulfas 
E. Amylum Tritici  
 
55. Визначте синонім до терміну: «adeps suillus»: 
A. Capsula amylacea 
B. Charta cerata 
C. Axungia porcina 
D. Aqua destillata 
E. Pulvis subtilis 
 
56. Визначте синонім до терміну: «Nux vomica»: 
A. Nuphar 
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B. Piper 
C. Juniperus 
D. Strychnos 
E. Pinus 
 
57. Визначте синонім до терміну: «Liguiritia»: 
A. Linum 
B. Betula 
C. Farfara 
D. Glycyrrhiza 
E. Digitalis 
 
58. Визначте синонім до терміну: «pix liquida Betulae»: 
A. oleum cadinum  
B. oleum Cacao 
C. oleum Rusci 
D. oleum jecoris 
E. oleum camphoratum 
 
59. Визначте синонім до терміну:  «pix liquida Juniperi»: 
A. oleum Rusci 
B. oleum cadinum 
C. oleum camphoratum 
D. oleum Cacao 
E. oleum jecoris 
 
60. Виберіть правильний перекладтерміну «dosis therapeutica»: 
A. найвища доза 
B. доза на один прийом 
C. середня доза 
D. найменша доза 
E. денна доза 
 
61.Визначте іменник грецького походження: 
A. sepsis 
B. herba 
C. flos 
D. auris 
E. arbor 
 
62. Виберіть відповідний переклад слова «наперстянка»: 
A. Menyanthes 
B. Thermopsis 
C. Digitalis 
D. Sinapis 
E. Filix mas 
 
63. Виберіть правильний переклад терміну «риб’ячий жир»: 
A. axungia porcina 
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B. anatoxinum tetanicum 
C. charta cerata 
D. oleum jecoris Aselli 
E. pixliquidaBetulae 
 
64. Виберіть правильний перекладтерміну «екстракт водяного перцю»: 
A. extractumCrataegifluidum 
B. extractumPolygonihydropiperis 
C. extractumFilicismaris 
D. extractumSanguisorbae 
E. extractumMenthaepiperitae 
 
65. Виберіть правильний перекладтерміну «олійний розчин»: 
A. solutio spirituosa 
B. mixtura simplex 
C. tinctura amara 
D. solutio oleosa 
E. emulsa oleosa 
 
66. Виберіть правильний переклад терміну «dosis pro die»: 
A. середня доза 
B. денна доза 
C. найменша доза 
D. найвища доза 
E. доза на один прийом 
 
67.Визначте іменник грецького походження: 
A. cortex 
B. dosis 
C. semen 
D. arbor 
E. flos 
 
68. Виберіть відповідний переклад слова «водяний перець»: 
A. Thermopsis 
B. Polygonum hydropiper 
C. Digitalis 
D. Filix mas 
E. Sinapis 
 
69. Виберіть правильний перекладтерміну «екстракт чоловічої папороті»: 
A. extractumPolygonihydropiperis 
B. extractumFilicismaris 
C. extractumCrataegifluidum 
D. extractumMenyanthidis 
E. extractumThermopsidis 
 
70. Виберіть правильний переклад терміну «складний розчин»: 
A. solutio spirituosa 
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B. tinctura amara 
C. emulsa oleosa 
D. mixtura simplex 
E. solutiocomposita 
 
71. Виберіть правильний перекладтерміну «dosis pro cursu»: 
A. денна доза 
B. найменша доза 
C. найвища доза 
D. доза на один прийом 
E. середня доза 
 
72.Визначте іменник грецького походження: 
A. pulmo 
B. alumen 
C. narcosis 
D. auris 
E. flos 
 
73. Виберіть відповідний переклад слова «чоловіча папороть»: 
A. Polygonum hydropiper 
B. Digitalis 
C. Nuphar 
D. Filixmas 
E. Sinapis 
 
74. Виберіть правильний перекладтерміну «екстракт маткових рожків»: 
A. extractum Crataegi 
B. extractum Secalis cornuti 
C. extractum Polygoni hydropiperis 
D. extractum Filicis maris 
E. extractum fructuum Rosae 
 
75. Виберіть правильний перекладтерміну «водний розчин»: 
A. solutio isotonica 
B. solutio spirituosa 
C. solutio simplex 
D. solutio aquosa 
E. solutio oleosa 
76.Виберіть правильний переклад терміну «грудний збір»: 
A. species aromaticae 
B. species diureticae 
C. species pectorales 
D. species purgativae 
E. species sedativae 
 
77. Виберіть дієприкметники теперішнього часу: 
A. basis, purus, adjuvans, sedativus  
B. primus, simplex, luteus, sanus 
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C. corrigens, signans, laborans, studens 
D. albus, profundus, compositus, fuscus 
E. ustus, sinister, dilutus, flavus 
 
78. Виберіть дієприкметники теперішнього часу: 
A. profundus, albus, fuscus, compositus 
B. producens, aspirans, laborans, miscens 
C. primus, simplex, luteus, sanus 
D. flavus, ustus, sinister, dilutus 
E. basis, sedativus, purus, recens 
 
79. Виберіть дієприкметники теперішнього часу: 
A. laxans, albus, compositus, fuscus 
B. purus, basis, recens, aromaticus 
C. ustus, flavus,dexter, dilutus 
D. luteus, primus, simplex, sanus 
E. corrigans, laborans, assistans, solutens 
 
80.Виберіть іменники ІV відміни: 
A. oculus, meatus, homo, basis 
B. usus, cornu, manus, exitus 
C. genus, nomen, sanitas, spiritus 
D. bacillus, fructus, musculus, amicus 
E. salus, genu, circulus, habitus 
 
81. Виберіть іменники V відміни: 
A. cortex, febris, avis, pulvis 
B. caries, infans, pix, dosis 
C. rabies, dies, species, res 
D. basis, pars, usus, tussis 
E. ductus, apis, febris, nasus 
 
82.Виберіть іменники ІV відміни: 
A. salus, genu, circulus, habitus 
B. bacillus, fructus, musculus, amicus 
C. genus, nomen, sanitas, spiritus 
D. cornu, manus, exitus, usus 
E. meatus, oculus, basis, sirupus 
 
83. Виберіть іменники V відміни: 
A. species, basis, pars, tussis 
B. caries, dies, res, rabies 
C. cortex, febris, avis, pulvis 
D. ductus, apis, nasus, infans 
E. dosis, pix, usus, auris 
 
84.Виберіть іменники ІV відміни: 
A. salus, musculus, amicus, sirupus 
B. genus, exitus, ductus, sanitas 
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C. bacillus, manus, circulus, status 
D. fructus, usus, cornu, habitus 
E. meatus, spiritus, oculus, musculus 
 
85. Виберіть іменники V відміни: 
A. dosis, pix, usus, basis 
B. cortex, febris, avis, pulvis 
C. res, rabies, dies, species 
D. rabies, pars, tussis, apis 
E. infans, nasus, salus, sanitas 
 
86. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «для внутрішнього вживання»: 
A. pro usu interno 
B. ad usum internum 
C. pro infantibus 
D. ad memoriam 
E. ad curationem 
 
87. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «допоміжний»: 
A. recens 
B. studens 
C. corrigens 
D. adjuvans 
E. laborans 
 
88. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «щоб утворився збір»: 
A. misce, fiat pulvis 
B. misce, fiant species 
C. misce, fiat unquentum 
D. misce, fiant globuli 
E. misce, fiant pilulae 
 
89. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «проти сказу»: 
A. contra scabiem 
B. contra anginam 
C. contra rabiem 
D. contra tussim 
E. contra dystoniam 
 
90. Виберіть прикметник у найвищому ступені порівняння: 
A. sterilisatus 
B. purissimus 
C. ustus 
D. anterior 
E. ruber 
 
91. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «щоб утворився збір»: 
A. misce, fiat globulus  
B. misce, fiant pilulae 

75 
 



C. misce, fiat unquentum 
D. misce, fiant species 
E. misce, fiat linimentum 
 
92. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «чистий спирт»: 
A. spiritus purificatus 
B. spiritus aethylicus 
C. spiritus Vini 
D. spiritus dilutus 
E. spiritus rectificatus 
 
93. Виберіть прикметник у найвищому ступені порівняння: 
A. minimus 
B. major 
C. purus 
D. ustus 
E. liber 
 
94. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «для дітей»: 
A. pro inhalationibus 
B. pro infantibus 
C. ad mixturam 
D. pro narcosi 
E. ad usum internum 
 
95. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «той, що допомагає»: 
A. assistens 
B. laborans 
C. corrigens 
D. rappelens 
E. docens 
 
96. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «щоб утворився збір»: 
A. misce, fiatunquentum  
B. misce, fiantspecies 
C. misce, fiatlinimentum 
D. misce, fiantglobuli 
E. misce, fiantpulvis 
 
97. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «свіжий плод»: 
A. fructus amarus 
B. fructus dulcis 
C. fructus simplex 
D. fructus recens 
E. fructus viridis 
 
98. Виберіть прикметник у найвищому ступені порівняння: 
A. ruber 
B. superior 
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C. albus 
D. liberrimus 
E. purus 
 
99. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «для внутрішнього вживання»: 
A. pro usu interno 
B. ad usum internum 
C. pro infantibus 
D. ad memoriam 
E. ad curationem 
 
100. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «допоміжний»: 
A. recens 
B. studens 
C. corrigens 
D. adjuvans 
E. laborans 
 
101. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «щоб утворився збір»: 
A. misce, fiat pulvis 
B. misce, fiant species 
C. misce, fiat unquentum 
D. misce, fiant globuli 
E. misce, fiant pilulae 
 
102. Виберіть рядок рецепту, відповідний до українського «проти сказу»: 
A. contra scabiem 
B. contra anginam 
C. contra rabiem 
D. contra tussim 
E. contra dystoniam 
 
103. Виберіть прикметник у найвищому ступені порівняння: 
A. sterilisatus 
B. purissimus 
C. ustus 
D. anterior 
E. ruber 
 
104. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає українському «Видати такі 
дозичислом 5»: 
A. Da talis dosis numero 5  
B. Date tales doses numero 5  
C. Detur tales doses numero 5 
D. Dentur tales doses numero 5  
E. Da tales doses numero 5 
 
105.Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Tabulettae acidi lipoici obductae 
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B. Rp.: Tabulettas acidum lipoicum obductas 
C. Rp.: Tabulettas acidi lipoici obductae 
D. Rp. : Tabulettas acidi lipoici obductas 
E. Rp. : Tabulettam acidum lipoicum dilutum 
 
106. Виберіть рядок рецепта у якому є помилка:  
A. Rp.: UnquentumHydrargyrialbi  
B. Rp.: UnquentumalbiHydrargyri 
C. Rp.: UnquentoHydrargyroalbo 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrialbum 
E. Rp.:UnquentiHydrargyrialbi 
 
107. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: ExtractumAloefluidum 
B. Rp.: Extracti Aloes fluidi 
C. Rp.: Extracti Aloes fluidum 
D. Rp. : Extractum Aloes fluidi 
E. Rp. : Extracti Aloe fluidi 
 
108.Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Emplastrum Plumbum compositum 
B. Rp.: Emplastri Plumbum compositi 
C. Rp.: Emplastri Plumbi compositum 
D. Rp. : Emplastri Plumbi compositi 
E. Rp. : Emplastrum Plumbi compositi 
 
109. Виберіть рядок рецепта у якому є помилка:  
A. Rp.: Infusi herbae Leonuri  
B. Rp.: InfusumherbamLeonuri 
C. Rp.: InfusiherbaeLeonuri 
D. Rp.: Infusum herbam Leonuram 
E. Rp.:Infusi herbae Leonurus 
 
110. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Herba Adonis vernalis 
B. Rp.: Herbae Adonis vernalis 
C. Rp.: Herbae Adonidis vernalis  
D. Rp. : Herbam Adonidis vernalis 
E. Rp. : Herbarum Adonidis vernalis 
 
111. Виберіть правильний рецептурний рядок, який відповідає українському «Видати такі 
дозичислом 10»: 
A. Da talis dosis numero 10 
B. Date tales doses numero 10 
C. Detur tales doses numero 10 
D. Da tales doses numero 10 
E. Dentur tales doses numero 10 
 
112.Виберіть правильний рецептурний рядок: 
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A. Rp.: SolutionisGlucosum 
B. Rp.: Solutio Pontamini 
C. Rp.: Solutionis Iodi spiriuosae 
D. Rp. : Solutionis Natrium chloridum 
E. Rp. : Solutionis acidi hydrochloricum dilutum 
 
113. Виберіть рядок рецепта у якому є помилка:  
A. Rp.: Pulveris Streptocidi  
B. Rp.: Solutionis Glucosi 
C. Rp.: Extractum Valerianae 
D. Rp.: Acidi Borici 
E. Rp.:SolutionisNatriichloridi 
 
114. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: Infusi foliorum Salviae 
B. Rp.: Infusum foliis Salviae 
C. Rp.: Infusi foliorum Salvia 
D. Rp. : Infusi folia Salvia 
E. Rp. : Infusum folium Salviae 
 
115. Виберіть рядок рецепта у якому є помилка:  
A. Rp.: UnquentumHydrargyrialbi  
B. Rp.: UnquentumalbiHydrargyri 
C. Rp.: UnquentoHydrargyroalbo 
D. Rp.: UnquentiHydrargyrialbum 
E. Rp.:UnquentiHydrargyrialbi 
 
116. Виберіть правильний рецептурний рядок: 
A. Rp.: ExtractumAloefluidum 
B. Rp.: Extracti Aloes fluidi 
C. Rp.: Extracti Aloes fluidum 
D. Rp. : Extractum Aloes fluidi 
E. Rp. : Extracti Aloe fluidi 
 
117. Виберіть рядок з правильним скороченням:  
A. Rp.: Misce. D.S. 
B. Rp.: Aq. destillatae 100 ml 
C. Rp.: Dec. corticisFrangulae 20,0 – 200 ml 
D. Rp.: T-raeValer. 10 ml 
E. Rp.: Coff. – natrii benzoatis 0,8 
 
118. Виберіть рядок з правильним скороченням:  
A. Rp.: M. fiat pulv. 
B. Rp.: Olei pro inject ad 100 ml 
C. Rp.: Tab. Methionini 0,25 obductas №50 
D. Rp.: Amyli Tritic. aā 10,0 
E. Rp.: Ol. Menthae gtts. III 
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